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[ FRENCH TEXT - TEXTE FRANCAIS ]

ACCORD DE COOPERATION ENTRE LE GOUVERNEMENT DE LA
REtPUBLIQUE FRANQAISE ET LE GOUVERNEMENT DE LA
REPUBLIQUE POPULAIRE DE CHINE POUR LE DEVELOPPEMENT
DES UTILISATIONS PACIFIQUES DE L'ENERGIE NUCLEAIRE

Le Gouvemement de la R6publique franqaise et le Gouvemement de la R6publique
populaire de Chine (ci-apr~s d6nomm6s "les Parties"),

Affirmant leur volont6 de d6velopper les liens d'amiti6 et de coop6ration entre les deux
pays,

Constatant 'existence dune tradition d6ja ancienne de coop6ration dans le domaine de
l'utilisation de l'nergie nucl6aire A des fins pacifiques,

D6sireux d'61argir et de renforcer, dans l'intr& des deux Etats et dans le respect des
principes qui gouvernent leur politique nucl6aire respective, la coop6ration dans le do-
maine de l'utilisation de l'nergie nuclkaire A des fins pacifiques,

Constatant que cette coop6ration est mise en oeuvre entre deux pays dot6s d'armes nu-
cl6aires,

Consid6rant les engagements de non-prolif6ration auxquels le Gouvernement de la R&
publique franqaise et le Gouvemement de la R6publique populaire de Chine ont souscrit,
en particulier l'adh6sion au Trait6 du lerjuillet 1968 sur la non-prolif6ration des armes nu-
cl6aires en tant qu'ttats dot6s d'armes nucl6aires,

Sont convenus de ce qui suit :

Article I

Aux fins du pr6sent Accord:

a) "Utilisation A des fins pacifiques" signifie une utilisation A des fins non explosives;

b) "Mati~res" signifie les mati~res non nucl6aires destin6es aux r~acteurs, sp6cifi6es au
paragraphe 2 de l'Annexe 1 au pr6sent Accord qui fait partie int6grante de celui-ci;

c) "Mati~res nucl6aires" signifie toute "mati~re brute" ou tout "produit fissile sp6cial"
conform6ment i la definition de ces termes figurant l'article XX du Statut de I'Agence In-
temationale de lEnergie Atomique (A.I.E.A);

d) "Equipements" signifie les composants principaux sp6cifi6s aux paragraphes 1 et 3
i 7 de l'Annexe 1;

e) "Installations" signifie les usines visees aux paragraphes I et 3 A 7 de l'Annexe 1;

f) Par "technologie", il convient d'entendre rinformation spcifique n6cessaire pour le
"d6veloppement", la "production" ou I'utilisation" de tout article figurant A I'Annexe 1, A
l'exception des donn6es commnuniqu6es au public, par exemple par l'interm6diaire de peri-
odiques ou de livres publi6s, ou qui ont 6t6 rendus accessibles sur le plan international sans
aucune restriction de diffusion.
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Cette information peut prendre la forme de "donn6es techniques" ou d' "assistance
technique".

Le "d6veloppement" se rapporte i toutes les phases pr6c6dant la production, telles que
notamment les 6tudes, recherches relatives i la conception, assemblages et essais de proto-
types et plans d'ex6cution.

Par "utilisation", il convient d'entendre la mise en oeuvre, l'installation (y compris l'in-
stallation sur le site m~me), 'entretien, les r6parations, le d6montage de r6vision et la
remise en 6tat.

L'assistance technique peut prendre des formes telles que : l'instruction, les qualifica-
tions, la formation, les connaissances pratiques, les services de consultation.

Les "donn6es techniques" peuvent tre constitu6es de caiques, sch6mas, plans manuels
et modes d'emploi sous une forme 6crite ou enregistr6e sur d'autres supports tels que
disques, bandes magn6tiques ou m6moires passives;

g) "Informations" signifie tout renseignement, toute documentation ou toute donn6e,
de quelque nature que ce soit, transmissible sous une forme physique, portant sur des mat-
i~res, des 6quipements, des installations ou de la technologie soumis au pr6sent Accord, A
l'exclusion des renseignements, documentation et donn6es accessibles au public.

Article II

1. Dans le respect des principes qui gouvement leur politique nuclkaire respective et
conform6ment aux dispositions du pr6sent Accord, ainsi que des Accords et engagements
internationaux pertinents en mati6re de non-prolif6ration auxquels elles ont par ailleurs
souscrit, les Parties entendent d6velopper leur coop6ration dans le domaine de l'utilisation
pacifique de '6nergie nuckaire.

2. La coop&ration pour l'utilisation de l'nergie nucl~aire i des fins pacifiques con-
form6ment au pr6sent Accord peut couvrir les domaines suivants :

Recherche fondamentale et appliqu6e relative i l'utilisation de l'6nergie nucl6aire A des
fins pacifiques;

Recherche, conception, construction, fonctionnement et entretien en matibre de r6ac-
teurs nucl6aires;

Applications de l'nergie nucl6aire pour la production d'61ectricit6; recherches sur les
6quipements et ouvrages importants des centrales nucl6aires, recherches sur les techniques
de simulation et essais de validation ;

Recherches sur la sfiret6 nucl6aire et la r~glementation s'y rapportant;

D~veloppement technique et applications industrielles dans le domaine du cycle du
combustible nucl6aire;

Radioprotection et protection de 'environnement;

Applications des technologies nucl~aires dans les domaines de l'agriculture, de la m6-
decine et de l'industrie ou tout autre domaine de coop6ration convenu d'un commun accord
entre les Parties.

3. La coop6ration peut prendre les formes suivantes:
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Echange et formation de personnels scientifiques et techniques;

Echange d'informations scientifiques et techniques;

Participation de personnels scientifiques et techniques de l'une des Parties i des activ-
it6s de recherche-d6veloppement de l'autre Partie;

Conduite en commun d'activit6s de recherche et d'ing6nierie, y compris recherches et
exp6rimentations conjointes (c'est-A-dire pour lesquelles les moyens vis en place par les
deux Parties sont 6quivalents);

Organisation de conf6rences et colloques scientifiques et techniques;

Fourniture de mati6res, mati~res nucl6aires, 6quipements, technologies et prestations
de services ou toute autre forme de coop6ration convenue d'un commun accord entre les
Parties.

Article III

Les conditions d'application de la coop6ration d6finie A 'Article II sont pr6cis6es, au
cas par cas, dans le respect des stipulations du pr6sent Accord :

Par des accords sp6cifiques entre les Parties ou des arrangements entre les organismes
d6sign6s par chacune des Parties, pour pr6ciser notamment les programmes et les modal-
it6s des 6changes scientifiques et techniques;

Par des contrats conclus entre les organismes d6sign6s par chacune des Parties, pour
les r6alisations industrielles et la foumiture de mati~res, de mati~res nuckaires, d'6quipe-
ments, d'installations ou de technologie.

Article IV

Les Parties prennent toutes les mesures administratives, fiscales et douani&res de leur
comptence n6cessaires A la bonne ex6cution du pr6sent Accord ainsi que des accords
sp6cifiques, des arrangements et des contrats vis6s i l'article III.

Article V

Les Parties garantissent la s6curit6 et pr6servent le caractbre confidentiel des docu-
ments techniques et des informations d6sign6s comme tels par la Partie qui les a fournis. A
cet effet, les documents et les informations 6chang6s ne sont pas communiqu6s des tiers,
publics ou priv6s, sans accord pr6alable donn6 par 6crit par la Partie foumissant le docu-
ment ou l'information.

Article VI

Les droits de propri6t6 intellectuelle acquis dans le cadre de la coop6ration pr6vue par
le pr6sent Accord sont attribu6s conform6ment aux dispositions de I'Annexe 2, qui en fait
partie int6grante, sauf dispositions particuli~res figurant dans les accords sp6cifiques, ar-
rangements ou contrats vis6s A rarticle III.
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Article VII

Les Parties s'assurent que les mati~res, matinres nucl~aires, 6quipements, installations
et la technologie transforms dans le cadre du present Accord ainsi que les mati~res nu-
cl~aires obtenues ou r~cup~r~es comme sous-produits, ne sont utilis~s qu'A des fins paci-
fiques.

Article VIII

L'uranium enrichi A plus de 20 % en isotopes 233 ou 235 et le plutonium s~par6 trans-
forms entre les Parties ou l'uranium enrichi A plus de 20 % en isotopes 233 ou 235 et le plu-
tonium s~par6 obtenus i partir de matinres nuclkaires transferees entre les Parties sont
soumis au syst~me de garanties appliqu6 par I'A.I.E.A conformment aux accords qui les
tient A cette Agence.

Pour tout transfert d'installations ou d'6quipements sensibles dans le cadre de la
pr~sente cooperation, l'application des garanties de I'A.I.E.A sera examinee au cas par cas
entre les deux Parties.

Article IX

Les matires, matires nucl~aires, 6quipements, installations et la technologie men-
tionn6s i l'article VII du present Accord restent soumis aux dispositions du present Accord
jusqu'A ce que:

a) Ils aient 6t6 transforms ou retransf~r~s hors de la juridiction de la Partie destinataire
conform~ment aux dispositions de l'article XI du present Accord, ou que,

b) Les Parties d~cident d'un commun accord de les y soustraire.

Article X

1. Chaque Partie veille A ce que les matibres, mati~res nucl~aires, 6quipements, instal-
lations et la technologie vis~s i l'article VII du present Accord soient uniquement d~tenus
par des personnes plac~es sous sa juridiction et habilit~es i cet effet.

2. Chaque Partie s'assure que, sur son territoire ou, le cas 6ch~ant, hors de son territoire
jusqu'au point ofi cette responsabilit6 est prise en charge par l'autre Partie ou par un Etat
tiers, les mesures ad~quates de protection physique des mati~res, matires nuclkaires,
6quipements et installations visas par le present Accord sont prises, conform~ment sa leg-
islation nationale et aux engagements internationaux auxquels elle est Partie.

3. Les niveaux de protection physique sont au minimum ceux qui sont sp~cifi~s en an-
nexe A la Convention sur la protection physique des matire nuclkaires (document de
'A.I.E.A. INFCIRC 274/Rev. 1). Chaque Partie se reserve le droit, conform~ment i sa r6-

glementation nationale, d'appliquer, le cas 6ch~ant, sur son territoire des critres plus stricts
de protection physique.
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4. La mise en oeuvre des mesures de protection physique relive de la responsabilit6 de
chaque Partie A l'int~rieur de sa juridiction. Dans la mise en oeuvre de ces mesures, chaque
Partie s'inspire du document de rAI.E.A. INFCIRC 225/R~v.2.

Les modifications des recommandation de I'A.I.E.A. en relation avec la protection
physique n'ont d'effet aux termes du present Accord que lorsque les deux Parties se sont
inform~es mutuellement par 6crit de leur acceptation d'une telle modification.

Article XI

Au cas ofi l'une des Parties envisage de retransfrer vers un Etat tiers de mati~res, mat-
ires nuclkaires, 6quipements, installations et la technologie vis~s l'article VII ou de trans-
f~rer des mati~res, mati~res nuclkaires, 6quipements et la technologie vis~s A l'Article VII
provenant des 6quipements ou installation transforms A l'origine ou obtenus grace aux
6quipements, installations ou A la technologie transforms, elle ne le fait qu'apr&s avoir ob-
tenu du destinataire de ce transfert l'assurance d'un engagement d'utilisation pacifique, de
l'application de garanties de 'A.I.E.A et de mesures de protection physique ad~quates, et
recueilli au pr~alable le consentement 6crit de l'autre Partie.

Article XII

Aucune des dispositions du present Accord ne peut etre interpr~t~e comme portant at-
teinte aux obligations qui, A la date de sa signature, r~sultent de la participation de l'une ou
lautre Partie A d'autres accords internationaux pour l'utilisation de l'nergie nucl~aire i des
fins pacifiques, notamment pour la Partie franqaise, de son appartenance aux Communaut~s
Europ~ennes. En particulier, le Parties conviennent que le Protocole joint en Annexe 3 fait
partie int6grante de rAccord.

Article XIII

Des repr~sentants des Parties se r~unissent A la demande de l'une des Parties en vue de
se consulter sur les questions pos~es par l'application du present Accord.

Article XIV

Le present Accord peut Etre modifi6 par accord 6crit entre les Parties.

Article XV

1. Le pr6sent Accord est conclu pour une dur~e de vingt ans. I1 peut Etre d~nonc6 A tout
moment par lune ou rautre des Parties. Toute d~nonciation doit 8tre notifi~e par 6crit avec
un pr~avis de six mois.

A l'issue de cette p~riode de vingt ans, il demeurera en vigueur jusqu'A ce qu'il soit
d~nonc6 par rune des Parties conform~ment A la procedure mentionn~e i l'alin~a precedent.

2. En cas d'expiration ou de d~nonciation du present Accord conform~ment A la proc6-
dure mentionn~e au paragraphe 1 du present Article,
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Les dispositions pertinentes du pr6sent Accord demeurent applicables aux accords
sp6cifiques et aux contrats, sign6s en vertu de 'article III, qui sont en vigueur;

Les dispositions des articles VI, VII, VIII, IX, X, XI et Xn continuent i s'appliquer aux
mati~res, matinres nucl6aires, 6quipements, installations et a la technologie vis6s i l'article
VII transf6r6s en application du pr6sent Accord, ainsi qu'aux mati~res nucl~aires r6-
cup6r6es au obtenues comme sous-produits.

Article XVI

Chaque Partie notifie par 6crit a r'autre Partie 'accomplissement des proc6dures requi-
ses en ce qui la concerne pour 1'entr6e en vigueur du pr6sent Accord. Celui-ci entre en
vigueur A la date de la r6ception de la demi~re notification 6crite.

En foi de quoi, les reprsentants des deux Gouvemements dfiment autoris6s i cet effet
ont sign6 le pr6sent Accord.

Fait A PMkin, le 15 mai 1997, en deux exemplaires, en langues frangaise et chinoise, les
deux textes faisant 6galement foi.

Pour le Gouvernement de la R6publique franqaise:

HERVt DE CHARETTE

Pour le Gouvemement de la R6publique Populaire de Chine:

QIAN QICHEN



Volume 2089, 1-36270

ANNEXE 1

1. R6acteurs et Equipements Pour R6acteurs

1.1. R6acteurs nucl6aires complets

R6acteurs nucl6aires pouvant fonctionner de mani~re i maintenir une r6action de fis-
sion en chaine auto-entretenue contr616e, exception faite des r6acteurs de puissance nulle
dont la production maximale pr6vue de plutonium ne d6passe pas 100 grammes par an.

1.2. Cuves de pression pour r6acteurs

Cuves m6talliques, sous forme d'unit6s completes ou d'importants 616ments pr6fab-
riqu6s, qui sont sp6cialement conques ou pr6par6es pour contenir le coeur d'un r6acteur nu-
cl6aire au sens donn6 a cette expression sous 1.1. ci-dessus, et qui sont capables de r6sister
A la pression de travail du guide de refroidissement primaire.

1.3. Machines pour le chargement et le d6chargement du combustible nucl6aire

1.4. Barres de commande pour r6acteurs

1.5. Tubes de force pour r6acteurs

1.6. Tubes de zirconium

1.7. Pompes du circuit primaire

Pompes sp6cialement conques ou pr6par6es pour faire circuler le fluide de refroidisse-
ment primaire pour r6acteurs nuclkaires au sens donn6 A cette expression sous 1.1. ci-des-
sus.

2. Matires Non Nuckaires Pour R6acteurs

2.1. Deut6rium et eau lourde

Deut6rium, eau lourde (oxyde de deut6rium) et tout compos6 de deut6rium dans lequel
le rapport atomique deut6rium/hydrog~ne d6passe 1/5 000, destin6s i tre utilis6s dans un
r6acteur nucl6aire, au sens donn6 i cette expression sous 1.1 ci-dessus, et fournis en quan-
tit6s d6passant 200 kg d'atomes de deut6rium pendant une p6riode de 12 mois, quel que soit
le pays destinataire.

2.2. Graphite de puret6 nucl6aire

Graphite d'une puret6 sup6rieure a cinq parties par million d'6quivalent en bore et d'une
densit6 de plus de 1,50 g/cm3, qui est destin6 A 8tre utilis6 dans un r6acteur nuckaire tel
que d6fini au paragraphe 1.1 ci dessus et qui est fourni en qualit6s d6passant 3.104 kg (30
tonnes m6triques) pendant une p6riode de 12 mois, quel que soit le pays destinataire.

3. Usines de Retraitement d'El6ments Combustibles Irradi6s et Mat6riel Sp6cialement
Conqu ou Pr6par6 i Cette Fin

Articles consid6r6s comme tombant dans la cat6gorie vis6e par le membre de phrase
"et mat6riel sp6cialement conqu ou pr6par6" pour le retraitement d'616ments combustibles
irradi~s :

3.1. Machines d6gainer les 616ments combustibles irradi6s

3.2. Dissolveurs
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Recipients "g~om~triquement sirs" (de petits diamtres, annulaires ou plats) sp~ciale-
ment conqus ou prepares en vue d'Etre utilis~s dans une usine de retraitement pour dissou-
dre du combustible nuclkaire irradi6, capables de r6sister A des liquides fortement corrosifs
chauds et dont le chargement et 'entretien peuvent tre t~lcommand~s.

3.3. Extracteurs et materiel d'extraction par solvant

Extracteurs, tels que colonnes puls~es ou garnies, m~langeurs-d~canteurs et extract-
eurs centrifuges, sp~cialement congus ou prepar6s pour &tre utilis~s dans une usine de re-
traitement de combustible irradi6. Les extracteurs doivent pouvoir resister i raction
corrosive de l'acide nitrique. Les extracteurs sont normalement fabriqu~s, selon des exi-
gences tr~s strictes (notamment techniques sp~ciales de soudage, d'inspection et d'assur-
ance et contr6le de la qualit6), en acier inoxydable A bas carbone, titane, zirconium ou
autres mat~riaux A haute resistance.

3.4. Rcipients de collecte ou de stockage des solutions Recipients de collecte ou de
stockage spcialement conqus ou prepares pour 6tre utilis~s dans une usine de retraitement
de combustible irradi6. Les recipients de collecte ou de stockage doivent pouvoir rcsister A
l'action corrosive de 'acide nitrique. Les recipients de collecte ou de stockage sont nor-
malement fabriqu~s i laide de mat~riaux A haute r6sistance. Les recipients de collecte ou
de stockage peuvent Etre congus pour la conduite et lentretien t~l~command~s et peuvent
avoir, pour pr~venir le risque de criticit6, les caract~ristiques suivantes :

1) Parois ou structures internes avec un 6quivalent en bore d'au moins deux pour cent,
ou

2) Un diamtre maximum de 175 mm (7 pouces) pour les recipients cylindriques, ou

3) Une largeur maximum de 75 mm (3 pouces) pour les recipients plats ou annulaires.

3.5. Syst~me de conversion du nitrate de plutonium en oxyde

Syst~mes complets sp~cialement congus ou prepares pour la conversion du nitrate de
plutonium en oxyde, qui sont en particulier adapt~s de mani~re A 6viter tout risque de crit-
icit6 et d'irradiation et A r~duire le plus possible les risques de toxicit&.

3.6. Syst~me de conversion de loxyde de plutonium en metal

Syst~mes complets sp~cialement congus ou prepares pour la production de plutonium
metal, qui sont en particulier adapt~s de mani~re A 6viter tout risque de criticit6 et d'irradi-
ation et A r6duire le plus possible les risques de toxicit6.

4. Usines de Fabrication d'E16ments Combustibles

Une "usine de fabrication d'616ments combustibles" est 6quip6e du mat6riel:

a) Qui entre normalement en contact direct avec le flux de mati~res nucl~aires, le traite
directement ou commande le processus de production;

b) Qui assure le gainage des matires nucl6aires.

5. Usines de Separation des Isotopes de l'Uranium et Mat6riel, autre que les Appareils
d'Analyse, Spcialement Conqu ou Prepare i Cette Fin

Articles consid6r6s comme tombant dans la cat6gorie vis6e par le membre de phrase
"et mat6riel, autre que les appareils d'analyse, spdcialement conqu ou pr6par6" pour ]a s6p-
aration des isotopes de luranium:
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5.1. Centrifugeuses et assemblages et composants sp~cialement conqus ou prepares
pour utilisation dans les centrifugeuses

5.1.1. Composants toumants

a) Assemblages rotors complet

Cylindre i paroi mince, ou ensembles de cylindres i paroi mince r~unis, fabriqu~s dans
un ou plusieurs des mat~riaux A rapport r~sistance-densit6 6lev6 d~crits dans la note expli-
cative; lorsqu'ils sont r~unis, les cylindres sont joints les uns aux autres par les soufflets ou
anneaux flexibles d~crits sous 5.1.1 c) ci-apr~s. Le bol est 6quip6 d'une ou plusieurs chi-
canes intemes et de bouchons d'extrmit6, comme indiqu6 sous 5.1.1 d) et e) ci-apr~s, s'il
est pr~t A Pemploi. Toutefois, rassemblage complet peut tre livr6 partiellement mont6
seulement ;

b) Bols

Cylindres A paroi mince d'une 6paisseur de 12 mm (0,5 pouce) ou moins, sp~cialement
congus ou prepares, ayant un diam~tre compris entre 75 mm (3 pouces) et 400 mm (16
pouces) et fabriqu~s dans un ou plusieurs des mat~riaux A rapport r~sistance-densit6 6lev6
d~crits dans la note explicative

c) Anneaux ou soufflets

Composants sp~cialement congus ou prepares pour fournir un support local au bol ou
pour joindre ensemble plusieurs cylindres constituant le bol. Le soufflet est un cylindre
court ayant une paroi de 3 mm (0, 12 pouce) ou moins d'6paisseur, un diam~tre compris
entre 75 mm (3 pouces) et 400 mm (16 pouces) et une spire, et fabriqu6 dans Pun des
matriaux ayant un rapport r~sistance-densit6 6lev6 d~crit dans la note explicative

d) Chicanes

Composants en forme de disque d'un diam~tre compris entre 75 mm (3 pouces) et 400
mm (16 pouces) sp~cialement conqus ou prepares pour 8tre months i l'int~rieur du bol de
la centrifugeuse afin d'isoler la chambre de pr~l~vement de la chambre de separation prin-
cipale et, dans certains cas, de faciliter la circulation de l'UF6 gazeux A l'int~rieur de la
chambre de separation principale du bol, et fabriqu~s dans run des mat~riaux ayant un rap-
port r~sistance-densit6 6lev6 d~crit dans la note explicative;

e) Bouchons d'extr~mit6 sup~rieurs et inf~rieur

Composants en forme de disque d'un diam~tre compris entre 75 mm (3 pouces) et 400
mm (16 pouces) sp~cialement congus ou prepares pour s'adapter aux extr~mit~s du bol et
maintenir ainsi l'UF6 A l'int~rieur de celui-ci et, dans certains cas, pour porter, retenir ou
contenir en tant que partie int~grante un 6lment du palier sup~rieur (bouchon sup~rieur)
ou pour porter les 6lments toumants du moteur et du palier inf~rieur (bouchon inf~rieur),
et fabriqu~s dans run des mat~riaux ayant un rapport r~sistance-densit6 6lev6 d~crit dans la
note explicative.

Note explicative:

Les mat~riaux utilis~s pour les composants tournants des centrifugeuses sont
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a) Les aciers martensitiques vieillissables ayant une charge limite de rupture 6gale ou
supdrieure 2,0510 9 N/m2 (300 000 psi) ou plus ;

b) Les alliages d'aluminium ayant une charge limite de rupture 6gale ou supdrieure i
0,46.109 N/m2 (67 000 psi) ou plus ;

c) Des matdriaux filamenteux pouvant Etre utilisds dans des structures composites et
ayant un module spdcifique 6gal ou supdrieur A 12,3.10 6 m, et une charge limite de rupture
spdcifique 6gale au supdrieure i 0,3. 10 6 m (le "module spdcifique" est le module de
Young exprim6 en N/m2 divis6 par le poids volumique exprim6 en N/m3 ; la "charge limite
de rupture spdcifique" est la charge limite de rupture exprimde en N/m2 divisde par le poids
volumique exprim6 en N/m3).

5.1.2 Composants fixes

a) Paliers de suspension magndtique

Assemblages de support spdcialement congus ou prdpards comprenant un aimant an-
nulaire suspendu dans un carter contenant un milieu amortisseur. Le carter est fabriqu6 dans
un matdriau rdsistant A l'UF6 (voir note explicative de la section 5.2). L'aimant est couple

une piece polaire ou Aun deuxi~me aimant fix6 sur le bouchon d'extrdmit6 supdieur
ddcrit sous 5.1.1 e). L'aimant annulaire peut avoir un rapport entre le diam~tre extdrieur et
le diam~tre intdrieur infdrieur ou 6gal i 1,6:1; L'aimant peut avoir une permdabilit6 initiale
6gale ou supdrieure i 0,15 Hm (120 000 en unitds CGS), ou une rdmanence 6gale ou
supdrieure i 98,5 % ou une densit6 d'6nergie 6lectromagndtique supdrieure i 80 kJ/m3 (107
gauss-oersteds). Outre les propridtds habituelles du matdriau, une condition essentielle est
que la deviation des axes magndtiques par rapport aux axes geomtriques soit limitde par
des tolerances tr~s serrdes (infdrieures A 0, 1 mm ou 0,004 pouce) ou que l'homogdndit6 du
matdriau de 'aimant soit spdcialement imposde;

b) Paliers de bute/amortisseurs

Paliers spdcialement congus ou prdpards comprenant un assemblage pivot/coupelle
mont6 sur un amortisseur. Le pivot se compose habituellement d'un arbre en acier tremp6
comportant un hdmisphre A une extrdmit6 et un dispositif de fixation au bouchon infdrieur
ddcrit sous 5.1.1 e) A l'autre extrdmit6. Toutefois, l'arbre peut Etre 6quip6 d'un palier hydro-
dynamique. La coupelle a la forme d'une pastille avec indentation hdmisphbrique sur une
surface. Ces composants sont souvent fournis inddpendamment de 'amortisseur;

c) Pompes moldculaires

Cylindres spdcialement congus ou prdpards qui comportent sur leur face interne des
rayures hdlicoidales obtenues par usinage ou extrusion et dont les orifices sont alksds. Leurs
dimensions habituelles sont les suivantes : diamftre interne compris entre 75 mm (3 pouc-
es) et 400 mm (16 pouces), 6paisseur de paroi 6gale ou supdrieure A 10 mm et longueur
6gale ou supdrieure au diamtre. Habituellement, les rayures ont une section rectangulaire
et une profondeur 6gale ou supdrieure A 2 mm (0,08 pouce);

d) Stators de moteur

Stators annulaires spdcialement congus ou prdpards pour des moteurs grande vitesse a
hystdrdsis (ou A reluctance) alimentds en courant altematifmultiphas& pour fonctionnement
synchrone dans le vide avec une gamme de frdquence de 600 A 2 000 Hz, et une gamme de
puissance de 50 A 1 000 VA. Les stators sont constituds par des enroulements multiphasds
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sur des noyaux de fer doux feuillet~s constitu&s de couches minces dont l'6paisseur est ha-
bituellement infrieure ou 6gale i 2 mm (0,08 pouce).

e) Enceintes de centrifugeuse

Composants sp~cialement congus ou prepares pour contenir 'assemblage rotor d'une
centrifugeuse. L'enceinte est constitute d'un cylindre rigide poss6dant une paroi d'au plus
de 30 mm (1,2 pouce) d'6paisseur, ayant subi un usinage de pr6cision aux extr~mit~s en vue
de recevoir les paliers et qui est muni d'une ou plusieurs brides pour le montage. Les ex-
trmit~s usin~s sont parall61es entre elles et perpendiculaires A laxe longitudinal du cylin-
dre avec une deviation au plus 6gale A 0,05 degr& L'enceinte peut 6galement Etre forme
d'une structure de type alv~olaire permettant de loger plusieurs bols. Les enceintes sont
constitutes ou rev~tues de matriaux resistant A la corrosion par l'UF6.

f) Ecopes

Tubes ayant un diam6tres interne d'au plus 12 mm (0,5 pouce), sp~cialement congus
ou prepares pour extraire l'UF6 gazeux contenu dans le bol selon le principe du tube de Pitot
(c'est-A-dire que leur ouverture d~bouche dans le flux gazeux p~riph6rique A l'intirieur du
bol, configuration obtenue par exemple en courbant l'extr6mit6 d'un tube dispos6 selon le
rayon) et pouvant 8tre raccord~s au syst6me central de pr6kvement du gaz. Les tubes sont
constitu6s ou rev~tus de mat~riaux resistant A la corrosion par l'UF6.

5.2. Syst6mes, materiel et composants auxiliaires sp6cialement congus ou pr6par6s
pour utilisation dans les usines d'enrichissement par ultracentrifugation

5.2.1. Syst6mes d'alimentation/syst6mes de pr61kvement du produit et des r6sidus

Syst6mes sp6cialement congus ou pr6par6s comprenant :

Des autoclaves (ou stations) d'alimentation, utilis6s pour introduire I'UF6 dans les cas-
cades de centrifigeuse A une pression allant jusqu'i 100 kPa (15 psi) et A un d6bit 6gal ou
sup6rieur A I kg/h;

Des pi6ges A froid utilis6s pour pr6lever IJF6 des cascades une pression allant
jusqu'i 3 kPa (0,5 psi). Les pi6ges A froid peuvent etre refroidis jusqu'i 203 K (-70 xC) et
chauff6s jusqu'A 343 K (70xC);

Des stations "Produit" et "Rsidus" pour le transfert de I'UF6 dans des conteneurs.

Ce mat6riel et ces tuyauteries sont constitu6s entinrement ou rev~tus int6rieurement de
mat6riaux r6sistant A l'UF6 (voir la note explicative de la pr6sente section) et sont fabriqu6s
suivant des normes tr6s rigoureuses de vide et de propret6.

5.2.2. Collecteurs/tuyauteries

Tuyauteries et collecteurs sp6cialement congus ou pr6par6s pour la manipulation de
l'UF6 A l'int6rieur des cascades de centrifugeuses. La tuyauterie est habituellement du type
collecteur "triple", chaque centrifugeuse 6tant connect6e A chacun des collecteurs. La
r6p6titivit6 du montage du syst~me est donc grande. Le syst6me est constitu6 enti6rement
de mat6riaux r6sistant A UF6 (voir la note explicative de la pr6sente section) et est fabriqu6
suivant des normes tr6s rigoureuses de vide et de propret6.

5.2.3. Spectrom~tres de masse pour UF6 / sources d'ions



Volume 2089, 1-36270

Spectrom~tres de masse magn~tiques ou quadripolaires sp~cialement congus ou pr6-
pares, capables de prlever en direct sur les flux d'UF6 gazeux des 6chantillons du gaz d'en-
tree, du produit ou des r6sidus, et ayant toutes les caract~ristiques suivantes :

1. Pouvoir de rsolution unitaire pour l'unit6 de masse atomique sup~rieur i 320

2. Sources d'ions constitutes ou revEtues de nichrome ou de monel ou nickel~es

3. Sources d'ionisation par bombardement 6lectronique

4. Presence d'un collecteur adapt6 l'analyse isotopique.

5.2.4. Convertisseurs de fr~quence

Convertisseurs de frquence sp6cialement congus ou prepares pour l'alimentation des
stators de moteurs d~crits sous 5.1.2 d), ou parties, composants et sous-assemblages de con-
vertisseurs de frquence, ayant toutes les caract~ristiques suivantes

1. Sortie multiphas~e de 600 A 2 000 Hz

2. Stabilit6 6lev~e (avec un contr6le de la fr6quence sup~rieur A 0, 1 %)

3. Faible distorsion harmonique (inf6rieure A 2 %)

4. Rendement sup6rieur i 80 %

Note explicative:

Les articles 6num6r6s ci-dessus, soit sont en contact direct avec lUF6 gazeux, soit con-
tr6lent directement les centrifugeuses et le passage du gaz d'une centrifigeuse A 'autre et
d'une cascade A rautre.

Les mat6riaux r6sistant A la corrosion par rUF6 comprennent l'acier inoxydable, l'alu-
minium, les alliages d'aluminium, le nickel et les alliages contenant 60 % ou plus de nickel.

5.3. Assemblages et composants sp6cialement congus ou pr6par6s pour utilisation dans
renrichissement par diffusion gazeuse

5.3.1. Barribres et diffusion gazeuse

a) Filtres minces et poreux sp6cialement congus ou pr6par6s, qui ont des pores d'un di-
am~tre de 100 A 1 000 A (angstr6ms), une 6paisseur 6gale ou inf6rieure A 5 mm (0,2 pouce)
et, dans le cas des formes tubulaires, un diamtre 6gal ou inf6rieur A 25 mm (1 pouce) et sont
constitu6s de mat6riaux m6talliques, polym~res ou c6ramiques r6sistant A la corrosion par
rUF6.

b) Composes ou poudres pr6par6s sp6cialement pour la fabrication de ces filtres. Ces
compos6s et poudres comprennent le nickel et des alliages contenant 60 % ou plus de nick-
cl, l'oxyde d'aluinium et les polymbres d'hydrocarbures totalement fluor6s ayant une
puret6 6gale ou sup~rieure A 99,9 %, une taille des grains infrieure 10 microns et une
grande uniformit6 de cette taille, qui sont sp6cialement pr6par6s pour la fabrication de bar-
rires de diffusion gazeuse.

5.3.2 Diffuseurs

Enceintes sp6cialement conques ou pr6par6es, herm6tiquement scell6es, de forme cy-
lindrique et ayant plus de 300 mm (12 pouces) de diamtre et plus de 900 mm (35 pouces)
de long, ou de forme rectangulaire avec des dimensions comparables, qui sont dot6es d'un
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raccord d'entr~e et de deux raccords de sortie ayant tous plus de 50 mm (2 pouces) de di-
am~tre, pr~vues pour contenir la barri~re de diffusion gazeuse, constitutes et rev~tues in-
t~rieurement de mat~riaux resistant A I'UF6 et conques pour Etre instalkes horizontalement
ou verticalement.

5.3.3 Compresseurs et soufflantes A gaz

Compresseurs axiaux, centrifuges ou volumtriques et soufflantes A gaz sp~cialement
congus ou prepares, ayant une capacit6 d'aspiration de 1 m3/min ou plus d'UF6 et une pres-
sion de sortie pouvant aller jusqu'i plusieurs centaines de kPa (100 psi), congus pour fonc-
tionner longtemps en atmosphere d'UF6, avec ou sans moteur 6lectrique de puissance
appropri~e, et assemblages s~par~s de compresseurs et soufflantes A gaz de ce type. Ces
compresseurs et soufflantes i gaz ont un rapport de compression compris entre 2/1 et 6/1
et sont constitu~s ou rev~tus int~rieurement de mat~riaux resistant A rUF6.

5.3.4. Garnitures d'tanch~it6 d'arbres

Garnitures d vide sp~cialement conques ou pr~par~es, avec connexions d'alimentation
et d' 6chappement, pour assurer de mani~re fiable l'ktanchit6 de r'arbre reliant le rotor du
compresseur ou de la soufflante A gaz au moteur d'entrainement en emp8chant Pair de
p~ntrer dans la chambre int~rieure du compresseur ou de la soufflante i gaz qui est remplie
d'UF6. Ces garnitures sont normalement conques pour un taux de p~n~tration de gaz tam-
pon infurieur A 1 000 cm3/min (60 pouces cubes/min).

5.3.5. Echangeurs de chaleur pour le refroidissement de I'UF6

Echangeurs de chaleur sp~cialement congus ou prepares, constitu~s ou rev~tus in-
t~rieurement de mat~riaux resistant i l'UF6 (i l'exception de l'acier inoxydable) ou de
cuivre ou d'une combinaison de ces m~taux et pr~vus pour un taux de variation de la pres-
sion due i une fuite qui est inf~rieur A 10 Pa (0,0015 psi) par heure pour une diffurence de
pression de 100 kPa (15 psi).

5.4. Syst~mes, materiel et composants auxiliaires spcialement conqus ou prepares
pour utilisation dans l'enrichissement par diffusion gazeuse

5.4.1. Syst~mes d'alimentation/syst~mes de pr~lkvement du produit et des r~sidus
Syst~mes sp6cialement congus ou prepares, capables de fonctionner A des pressions 6gales
ou infrieures A 300 kPa (45 psi) et comprenant :

Des autoclaves (ou syst~mes) d'alimentation utilis~s pour introduire l'UF6 dans les cas-
cades de diffusion gazeuse ;

Des pi~ges A froid utilis~s pour pr~lever I'UF6 des cascades de diffusion;

Des stations de liquffaction oii I'UF6 gazeux provenant de la cascade est comprim6 et
refroidi pour obtenir de r'UF6 liquide;

Des stations "produit" ou "R~sidus" pour le transfert de I'UF6 dans des conteneurs.

5.4.2. Collecteurs/tuyauteries

Tuyauteries et collecteurs sp~cialement congus ou prepares pour la manipulation de
I'UF6 A l'int~rieur des cascades de diffusion gazeuse. La tuyauterie est normalement du type
collecteur "double", chaque cellule 6tant connect~e i chacun des collecteurs.

5.4.3. Syst~mes A vide
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a) Grands distributeurs i vide, collecteurs i vide et pompes i vide ayant une capacit6
d'aspiration 6gale ou sup6rieure i 5 m3/min (175 pieds cubes/min), spcialement congus ou
pr6par6s ;

b) Pompes A vide sp6cialement conques pour fonctionner en atmosphere d'UF6 , con-
stitu6es ou revetues int6rieurement d'aluminium, de nickel ou d'alliages comportant plus de
60 % de nickel. Ces pompes peuvent tre rotatives ou volum6triques, 8tre i d6placement et
dot6es de joints en fluorocarbures et 8tre pourvues de fluides de service speciaux.

5.4.4. Vannes sp6ciales d'arr& et de r6glage

Soufflets d'arrt et de r6glage, manuels ou automatiques, sp6cialement congus ou pr6-
pares, constitu~s de mat~riaux resistant A l'UF6 et ayant un diamftre compris entre 40 et 1
500 mm (1,5 A 59 pouces) pour installation dans des syst~mes principaux et auxiliaires des
usines d'enrichissement par diffusion gazeuse.

5.4.5. Spectromtres de masse pour UF6 /sources d'ions

Spectrom~tres de masse magn6tiques ou quadripolaires sp6cialement congus ou pr6-
par6s, capables de pr6lever en direct sur les flux l'UF6 gazeux des 6chantillons du gaz d'en-
tr6e, du produit ou des r6sidus, et ayant toutes les caract6ristiques suivantes :

1. Pouvoir de r6solution unitaire pour l'unit6 de masse atomique sup6rieur i 320

2. Sources d'ions constitu6es ou revtues de nichrome ou de monel ou nickel6es

3. Sources d'ionisation par bombardement 6lectronique

4. Collecteur adapt6 h l'analyse isotopique,

5.5. Syst~mes, mat6riel et composants sp6cialement congus ou pr6par6s pour utilisa-
tion dans les usines d'enrichissement par proc6d6 a6rodynamique

5.5.1. Tuybres de s6paration

Tuy~res de s6paration et assemblages de tuyres de s6paration sp6cialement congus ou
pr6par6s. Les tuyres de s6paration sont constitu6es de canaux incurv6s A section A fente,
de rayon de courbure inf6rieur A 1 mm (habituellement compris entre 0,1 et 0,05 mm), r6-
sistant A la corrosion par l'UF6, i l'int~rieur desquels un 6corceur s6pare en deux fractions
le gaz circulant dans la tuybre.

5.5.2. Tubes vortex

Tubes vortex et assemblages de tubes vortex, sp6cialement congus ou pr6par~s. Les
tubes vortex, de forme cylindrique ou conique, sont constitu~s ou rev~tus de matriaux r6-
sistant A la corrosion par I'UF6, ont un diam~tre compris entre 0,5 cm et 4 cm et un rapport
longueur/diam~tre inf6rieur ou 6gal i 20:1, et sont munis d'un ou plusieurs canaux d'admis-
sion tangentiels. Les tubes peuvent 6tre 6quip6s de dispositifs de type tuy~re A l'une de leurs
extrmit6s ou A leurs deux extrmit~s.

5.5.3. Compresseurs et soufflantes A gaz

Compresseurs axiaux, centrifuges ou volum6triques ou soufflantes A gaz sp6cialement
congus ou pr6par6s, constitu6s ou rev~tus de mat6riaux r6sistant i la corrosion par l'UF6 et
ayant une capacit6 d'aspiration du mdlange d'UF6 et de gaz porteur (hydrogbne ou h6lium)
de 2 m3 /min ou plus.

5.5.4. Garnitures d'6tanch6it6 d'arbres
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Garnitures sp6cialement conques ou pr6par6es, avec connexions d'alimentation et
d'6chappement, pour assurer de mani~re fiable l'Ntanch6it6 de rarbre reliant le rotor du com-
presseur ou de la soufflante i gaz au moteur d'entrainement en empechant le gaz de proc6d6
de s'6chapper, ou lair ou le gaz l'tanch6it6 de p6n6trer dans la chambre int6rieure du com-
presseur ou de la soufflante A gaz qui est remplie du m61ange d'UF6 et de gaz porteur.

5.5.5. Echangeurs de chaleur pour le refroidissement du m6lange de gaz

Echangeurs de chaleur sp6cialement congus ou pr6par6s, constitu6s ou rev~tus de
mat6riaux r6sistant A la corrosion par I'UF6.

5.5.6. Enceintes renfermant les 616ments de s6paration

Enceintes sp6cialement conques ou pr6par6es, constitu6es ou rev~tues de mat~riaux r6-
sistant A la corrosion par I'UF6, destin6es A recevoir les tubes vortex ou les tuyres de s&p-
aration.

5.5.7. Syst~mes d'alimentation/ syst~mes de pr61kvement du produit et des r6sidus

Syst~mes ou 6quipements sp6cialement conqus ou pr6par6s pour les usines d'en-
richissement, constitu6s ou revetus de mat6riaux r6sistant A la corrosion par l'UF6 et com-
prenant:

a) Des autoclaves, fours et syst~mes d'alimentation utilis6s pour introduire I'UF6 dans
le processus d'enrichissement ;

b) Des pi~ges i froid utilis6s pour pr6lever l'UF6 du processus d'enrichissement en vue
de son transfert ult6rieur apr~s r6chauffement ;

c) Des stations de solidification ou de liquffaction utilis6es pour pr61ever I'UF6 du pro-
cessus d'enrichissement, par compression et passage A rNtat liquide ou solide ;

d) Des stations "Produit" ou "Rsidus" pour le transfert de l'UF6 dans des conteneurs.

5.5.8 Collecteurs/tuyauteries

Tuyauteries et collecteurs constitu6s ou rev~tus de mat6riaux r6sistant A la corrosion
par rUF6 , sp6cialement congus ou pr6par6s pour la manipulation de l'int6rieur des cas-
cades a6rodynamiques. La tuyauterie est normalement du type collecteur "double", chaque
6tage ou groupe d'6tages 6tant connect6 i chacun des collecteurs.

5.5.9. Syst~mes et pompes A vide

a) Syst~mes A vide sp6cialement conqus ou pr6par6s, ayant une capacit6 d'aspiration
sup6rieure ou 6gale A 5 m3/min, comprenant des distributeurs A vide, des collecteurs i vide
et des pompes i vide et conqus pour fonctionner en atmosphere d'UF6.

b) Pompes A vide sp6cialement conques ou pr6par6es pour fonctionner en atmosphere
d'UF6 , et constitu6es ou rev~tues de mat6riaux r6sistant A la corrosion par rUF6 . Ces
pompes peuvent 6tre dot6es de joints en fluorocarbures et pourvues de fluides de service
sp6ciaux.

5.5.10. Vannes sp6ciales d'arr~t et de r6glage

Soufflets d'arrt et de r6glage, manuels ou automatiques, constitu6s ou revtus de
mat6riaux resistant i la corrosion par I'UF6 et ayant un diam~tre compris entre 40 et 1 500
mm, sp6cialement congus ou pr6par6s pour installation dans des syst~mes principaux ou
auxiliaires d'usines d'enrichissement par proc6d6 a6rodynamique.
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5.5.11. Spectrom~tres de masse pour l'UF6 / sources d'ions

Spectrom~tres de masse magn6tiques ou quadripolaires sp6cialement congus ou pr6-
par6s, capables de pr6lever en direct sur les flux d'UF6 gazeux des 6chantillons du gaz d'en-
tr6e, du produit ou des r6sidus, et ayant toutes les caract6ristiques suivantes :

1. Pouvoir de r6solution unitaire pour l'unit6 de masse atomique sup6rieur A 320

2. Sources d'ions constitutes ou rev~tues de nichrome ou de monel ou nickel6es

3. Sources d'ionisation par bombardement 6lectronique

4. Collecteur adapt6 A l'analyse isotopique.

5.5.12. Systbmes de s6paration de l'UF6 et du gaz porteur

Syst~mes sp6cialement congus ou pr6par6s pour s6parer l'UF6 du gaz porteur (hy-
drog~ne ou he1ium).

5.6. Syst~mes, mat6riel et composants sp6cialement congus ou pr6par6s pour utilisa-
tion dans les usines d'enrichissement par 6change chimique ou par 6change d'ions

5.6.1. Colonnes d'6change liquide-liquide (6change chimique)

Colonnes 6change liquide-liquide i contre-courant avec apport d'6nergie m6canique (i
savoir colonnes puls6es plateaux perfor6s, colonnes A plateaux anim6s d'un mouvement
alternatif et colonnes munies de turbo-agitateurs intemes), sp6cialement conques ou pr6-
par6es pour l'enrichissement de luranium par le proc6d6 d'6change chimique. Afin de les
rendre r~sistantes A la corrosion par les solutions dans de l'acide chlorhydrique concentr6,
les colonnes et leurs internes sont constitu6s ou revtus de mat6riaux plastiques appropri6s
(fluorocarbures polym~res, par exemple) ou de verre. Les colonnes sont conques de telle
mani~re que le temps de s6jour correspondant i un 6tage soit court (30 secondes au plus).

5.6.2. Contacteurs centrifuges liquide-liquide (6change chimique)

Contacteurs centrifuges liquide-liquide sp6cialement congus ou pr6par6s pour l'en-
richissement de l'uranium par le proc6d6 d'6change chimique. Dans ces contacteurs, la dis-
persion des flux organique et aqueux est obtenue par rotation, puis la s6paration des phases
par application d'une force centrifuge. Afin de les rendre r6sistants A la corrosion par les
solutions dans de l'acide chlorhydrique concentr6, les contacteurs sont constitu6s ou revetus
de mat6riaux plastiques appropri6s (fluorocarbures polym~res, par exemple) ou rev~tus de
verre. Les contacteurs centrifuges sont conqus de telle mani~re que le temps de s6jour cor-
respondant A un 6tage soit court (30 secondes au plus).

5.6.3. Syst~mes et 6quipements de r6duction de l'uranium (6change chimique)

a) Cellules de r6daction 6lectrochimique sp6cialement conques ou pr6par6es pour
ramener luranium d'un 6tat de valence A un 6tat inf6rieur en vue de son enrichissement par
le proc6d6 d'6change chimique. Les mat6riaux de la cellule en contact avec les solutions du
proc6d6 doivent 6tre r6sistants A la corrosion par les solutions dans de l'acide chlorhydrique
concentr6.

b) Syst~mes situ6s i l'extr6mit6 de la cascade o/i est r6cupr6 le produit, sp6cialement
congus ou pr6par6s pour pr6lever U4+ sur le flux organique, ajuster la concentration en
acide et alimenter les cellules de r6duction 6lectrochimique.

5.6.4. Syst~mes de pr6paration de l'alimentation (6change chimique)
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Syst~mes sptcialement conqus au prtparts pour produire des solutions de chlorure
d'uranium de grande puret6 destintes i alimenter les usines de separation des isotopes de
l'uranium par 6change chimique.

5.6.5. Syst~mes d'oxydation de l'uranium (6change chimique)

Syst~mes sptcialement congus ou prtparts pour oxyder U3+ en U4+ en vue du reflux
vers la cascade de separation des isotopes dans le proctd6 d'enrichissement par 6change
chimique.

5.6.6. Rtsines 6changeuses d'ions/absorbants A reaction rapide (6change d'ions)
Rtsines 6changeuses d'ions ou absorbants A reaction rapide sptcialement congus ou

prtparts pour l'enrichissement de r'uranium par le proctd& d'6change d'ions, en particulier
rtsines poreuses macrortticultes et/ou structures pelliculaires dans lesquelles les groupes
actifs d'6change chimique sont limitts A un revtement superficiel sur un support poreux
inactif, et autres structures composites sous une forme approprite, et notamment sous
forme de particules ou de fibres. Ces articles ont un diamtre inftrieur ou 6gal i 0,2 mm;
du point de vue chimique, ils doivent 8tre rtsistants aux solutions dans de l'acide chlorhy-
drique concentr6 et, du point de vue physique, Etre suffisamment solides pour ne pas se d6-
grader dans les colonnes d'6change des isotopes de luranium (temps de demi-raction
inftrieur i 10 secondes) et sont efficaces A des temperatures comprises entre 100x C et
200x C.

5.6.7. Colonnes d'6change d'ions (6change d'ions)

Colonnes cylindriques de plus de 1 000 mm de diam6tre contenant un gamissage de
r~sine 6changeuse d'ions/d'absorbants, sp~cialement conques ou pr~par~es pour l'en-
richissement de l'uranium par le proc~d6 d'6change d'ions. Ces colonnes sont constitutes
ou revetues de mat~riaux (tels que le titane ou les plastiques A base de fluorocarbures) r6-
sistant A la corrosion par des solutions dans de racide chlorhydrique concentr6, et peuvent
fonctionner i des temperatures comprises entre 100x C et 200x C et i des pressions
sup~rieures A 0,7 Mpa (102 psia).

5.6.8. Syst~mes de reflux (6change d'ions)

a) Syst~mes de reduction chimique ou 6lectrochimique sp~cialement conqus ou pr6-
pares pour r~g~n~rer 'agent (les agents) de reduction chimique utilis6 (s) dans les cascades
d'enrichissement de luranium par le proc~d6 d'6change d'ions.

b) Systbmes d'oxydation chimique ou 6lectrochimique sp~cialement congus ou pr6-
pares pour r~g~n~rer lagent (les agents) d'oxydation chimique utilis6(s) dais les cascades
d'enrichissement de ruranium par le proc~d6 d'6change d'ions.

5.7. Syst~mes, materiel et composants sp~cialement conqus et prepares pour utilisation
dans les usines d'enrichissement par laser

5.7.1. Systmes de vaporisation de luranium (SILVA)

Syst~mes de vaporisation de ruranium sp~cialement congus ou prepares, renfermant
des canons A 6lectrons de grande puissance au niveau en nappe ou A balayage, fournissant
une puissance au niveau de la cible sup~rieure A 2,5 kW/cm.

5.7.2. Syst~mes de manipulation de l'uranium metal liquide (SILVA)
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Systmes de manipulation de m6taux liquides sp6cialement conqus ou pr6par6s pour
ruranium ou les alliages d'uranium fondus, comprenant des creusets et des 6quipements de
refroidissement pour les creusets.

5.7.3. Assemblages collecteurs du produit et des r6sidus d'uranium m6tal (SILVA) As-
semblages collecteurs du produit et des r6sidus sp6cialement congus ou pr6par6s pour l'ura-
nium m6tal i l'tat liquide ou solide.

5.7.4. Enceintes et module s6parateur (SILVA)

Conteneurs de forme cylindrique ou rectangulaire sp6cialement congus ou pr6par6s
pour loger la source de vapeur d'uranium m6tal, le canon A 6lectrons et les collecteurs du
produit et de r6sidus.

5.7.5. Tuy~res de d6tente supersonique (SILMO)

Tuy~res de d6tente supersonique, r6sistant A la corrosion par I'UF6 , sp6cialement
conques ou pr6par6es pour refroidir les m6langes d'UF6 et de gaz porteur jusqu'A 150 K ou
moins.

5.7.6. Collecteurs du produit (pentafluorure d'uranium) (SILMO)

Collecteurs de pentafluorure d'uranium (UF5) solide sp6cialement congus ou pr6par6s,
constitu6s de collecteurs ou de combinaisons de collecteurs A filtre, i impact ou A cyclone
et r6sistant A la corrosion en milieu UF5/UF6.

5.7.7. Compresseurs d'UF6 /gaz porteur (SILMO)

Compresseurs sp6cialement congus ou pr6par6s pour les m6langes d'UF6 et de gaz por-
teur, pr6vus pour un fonctionnement de longue dur6e en atmosphere d'UF6. Les com-
posants de ces compresseurs qui sont en contact avec le gaz de proc6d6 sont constitu6s ou
revEtus de mat6riaux r6sistant a la corrosion par rUF6.

5.7.8. Garnitures d'tanch6it6 d'arbres (SILMO)

Garnitures sp6cialement conques ou pr6par6es, avec connexions d'alimentation et
d'6chappement, pour assurer de maniere fiable l'tanch6it6 de l'arbre reliant le rotor du com-
presseur au moteur d'entrainement en emp6chant le gaz de proc6d6 de s'6chapper, ou rair
ou le gaz d'tanch6it6 de p6n6trer dans la chambre interieure du compresseur qui est remplie
du m6lange UF6/gaz porteur.

5.7.9. Syst~mes de fluoration (SILMO)

Systemes sp6cialement congus ou pr6par6s pour fluorer lUF5 (solide) en UF6
(gazeux).

5.7.10. Spectromftres de masse pour UF6, /sources d'ions (SILMO)

Spectrometres de masse magn6tiques ou quadripolaires sp6cialement congus ou pr6-
par6s, capables de pr6lever en direct sur les flux d'UF6 gazeux des 6chantillons du gaz d'en-
tr6e, du produit ou des r6sidus, et ayant toutes les caract6ristiques suivantes :

1. Pouvoir de r6solution unitaire pour l'unit6 de masse atomique sup6rieur A 320

2. Sources d'ions constitu6es ou revEtues de nichrome ou de monel ou nickel6es

3. Sources d'ionisation par bombardement 6lectronique

4. Collecteur adapt6 A l'analyse isotopique.
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5.7.11. Syst~mes d'alimentation/syst~mes de pr6l vement du produit et des r6sidus (
SILMO)

Syst~mes ou &quipements sp6cialement congus ou pr6par6s pour les usines d'en-
richissement, constitu6s ou rev~tus de mat6riaux r6sistant i la corrosion par UF6 et com-
prenant:

a) Des autoclaves, fours et syst~mes d'alimentation utilis6s pour introduire l'UF6 dans
le processus d'enrichissement ;

b) Des pi~ges A froid utilis6s pou retirer I'UF6 du processus d'enrichissement en vue de
son transfert ult6rieur apr~s r6chauffement ;

c) Des stations de solidification ou de liquffaction utilis6es pour retirer I'UF6 du pro-
cessus d'enrichissement par compression et passage A rNtat liquide ou solide ;

d) Des stations "Produit" ou "R6sidus" pour le transfert de rUF6 dans des conteneurs.
5.7.12. Syst~mes de s6paration de l'UF6 et du gaz porteur (SILMO)

Syst~mes sp~cialement congus ou prepares pour s~parer I'UF6 du gaz porteur. Ce dern-
ier peut Etre razote, l'argon ou un autre gaz.

5.7.13. Syst~mes laser (SILVA, SILMO et CRISLA)

Lasers ou syst~mes laser sp6cialement congus ou pr6par6s pour la s6paration des iso-
topes de luranium.

5.8. Syst~mes, materiel et composants sp~cialement conqus ou prepares pour utilisa-
tion dans les usines d'enrichissement par s6paration des isotopes dans un plasma

5.8.1. Sources d'6nergie hyperfr6quence et antennes

Sources d'6nergie hyperfr6quence et antennes sp6cialement conques ou pr6par6es pour
produire ou acc616rer des ions et ayant les caract6ristiques suivantes : fr6quence sup6rieure
A 30 Ghz et puissance de sortie moyenne sup6rieure i 50 kW pour la production d'ions.

5.8.2. Bobines excitatrices d'ions

Bobines excitatrices d'ions A haute fr6quence sp6cialement conques ou pr6par6es pour
des fr6quences sup6rieures i 100 kHz et capables de supporter une puissance moyenne
sup6rieure A 40 kW.

5.8.3. Syst~mes g6n6rateurs de plasma d'uranium

Syst~mes de production de plasma d'uranium sp6cialement congus ou pr6par6s, pou-
vant renfermer des canons A 6lectrons de grande puissance A faisceau en nappe ou A balay-
age, fournissant une puissance au niveau de la cible sup6rieure A 2,5 kW/cm.

5.8.4. Syst~mes de manipulation de 'uranium m6tal liquide

Syst~mes de manipulation de m6taux liquides sp6cialement congus ou pr~par6s pour
l'uranium ou les alliages d'uranium fondus, comprenant des creusets et des 6quipements de
refroidissement pour les creusets.

5.8.5. Assemblages collecteurs du produit et des r6sidus d'uranium m6tal

Assemblages collecteurs du produit et des r6sidus sp6cialement congus ou pr6par6s
pour l'uranium m6tal i l'tat solide. Ces assemblages collecteurs sont constitu6s ou revtus
de mat6riaux r6sistant A la chaleur et i la corrosion par la vapeur d'uranium m6tal, tels que
le graphite rev~tu d'oxyde d'yttrium ou le tantale.
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5.8.6. Enceintes de module srparateur

Conteneurs cylindriques sprcialement congus ou prrparrs pour les usines d'enrichisse-
ment par separation des isotopes dans un plasma et destinrs A loger la source de plasma
d'uranium, la bobine excitatrice A haute frquence et les collecteurs du produit et des rrsi-
dus.

5.9. Systrmes, materiel et composants sprcialement congus et prpars pour utilisation
dans les usines d'enrichissement par le procrd6 6lectromagnrtique

5.9.1. Srparateurs 6lectromagnrtiques

Srparateurs 6lectromagnrtiques sprcialement congus ou prrparrs pour la separation
des isotopes de luranium, et composants pour cette separation, A savoir en particulier:

a) Sources d'ions

Sources d'ions uranium uniques ou multiples, sprcialement conques ou prparres,
comprenant la source de vapeur, l'ionisateur et l'accrlkrateur de faisceau, constitures de
matrriaux approprirs comme le graphite, l'acier inoxydable ou le cuivre, et capables de
fournir un courant d'ionisation total 6gal ou suprrieur A 50 mA.

b) Collecteurs d'ions

Plaques collectrices comportant des fentes et des poches (deux ou plus), sprcialement
conques ou prrparres pour collecter les faisceaux d'ions uranium enrichis et appauvris, et
constitues de matrriaux appropris comme le graphite ou racier inoxydable.

c) Enceintes A vide

Enceintes A vide sp&cialement conques ou prrpares pour les srparateurs 6lectromag-
n~tiques, constitutes de mat~riaux non magn~tiques approprirs comme l'acier inoxydable
et conques pour fonctionner A des pressions infrrieures ou 6gales A 0,1 Pa.

d) Pieces polaires

Pieces polaires sprcialement conques ou prrparres, de diamrtre suprrieur a 2 m, util-
isres pour maintenir un champ magnrtique constant A l'intrrieur du srparateur 6lectromag-
n~tique et pour transfrrer le champ magn~tique entre s~parateurs contigus.

5.9.2. Alimentations haute tension

Alimentations haute tension sprcialement conques ou prparres pour les sources d'ions
et ayant toutes les caractrristiques suivantes : capables de fournir en permanence, pendant
une prriode de 8 heures, une tension de sortie 6gale ou suprrieure i 20 000 V avec une in-
tensit6 de sortie 6gale ou suprrieure A 1 A et une variation de tension infrrieure A 0,01%.

5.9.3. Alimentations des aimants

Alimentations des aimants en courant continu de haute intensit6 sprcialement conques
ou prparres et ayant toutes les caractrristiques suivantes : capables de produire en perma-
nence, pendant une p~riode de 8 heures, un courant d'intensit6 suprrieure ou 6gale i 500 A

une tension suprrieure ou 6gale A 100 V, avec des variations d'intensit6 et de tension in-
f~rieures i 0,01 %.

6. Usines de production d'eau lourde, de deutrrium et de composes de deutrrium;
6quipements sprcialement conqus ou prrparrs A cette fin
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Articles sp~cialement conqus ou prepares pour la production d'eau lourde, soit par le
proc~d6 d'6change eau-sulfure d'hydrog~ne, soit par le proc6d6 d'6change ammoniac-hy-
drog~ne :

6.1. Tours d'6change eau-sulfure d'hydrog6ne

Tours 6change fabriqu~es en acier au carbone fin (par exemple ASTM A516), ayant
un diam6tre compris entre 6 m (20 pieds) et 9 m (30 pieds), capables de fonctionner A des
pressions sup6rieures ou 6gales i 2 Mpa (300 psi) et ayant une sur~paisseur de corrosion de
6 mm ou plus, sp~cialement conques ou pr~par6es pour la production d'eau lorde par le
proc6d6 d'6change eau-sulfure d'hydrog~ne.

6.2. Soufflantes et compresseurs

Soufflantes ou compresseurs centrifuges A 6tage unique sous basse pression (c'est-A-
dire 0,2 Mpa ou 30 psi) pour la circulation de sulfure d'hydrog~ne (c'est-A-dire un gaz con-
tenant plus de 70 % de H2S) sp~cialement congus ou prepards pour la production d'eau
lourde par le proc6d6 d'6change eau-sulfure d'hydrog~ne. Ces soufflantes ou compresseurs
ont une capacit6 de debit superieure ou 6gale A 56 m3/s (120 000 SCFM) lorsqu'ils fonc-
tionnent i des pressions d'aspiration sup6rieures ou 6gales i 1,8 Mpa (260 psi), et sont
6quip~s de joints congus pour 8tre utilis6s en milieu humide en presence de H2S.

6.3. Tours d'6change ammoniac-hydrog6ne

Tours d'6change ammoniac-hydrog~ne d'une hauteur sup~rieure ou 6gale A 35 m (
114,3 pieds) ayant un diam~re compris entre 1,5 m (4,9 pieds) et 2,5 m (8,2 pieds) et pou-
vant fonctionner i des pressions sup6rieures i 15 Mpa (2 225 psi), sp~cialement conques
ou pr6par~es pour la production d'eau lourde par le proc~d6 d'&change ammoniac-hy-
drog6ne. Ces tours ont aussi au moins une ouverture axiale i rebord du m~me diam6tre que
la partie cylindrique, par laquelle les internes de la tour peuvent Etre ins~r6s ou retir6s.

6.4. Internes de tour et pompes d'6tage

Internes de tour et pompes d'6tage sp6cialement congus ou pr~par6s pour des tours ser-
vant a la production d'eau lourde par le proc~d6 d'6change ammoniac-hydrog6ne. Les in-
ternes de tour comprennent des contacteurs d'6tage sp~cialement congus qui favorisent un
contact intime entre le gaz et le liquide. Les pompes d'6tage comprennent des pompes sub-
mersibles sp~cialement conques pour la circulation d'ammoniac liquide dans un 6tage de
contact a l'intrieur des tours.

6.5. Craqueurs d'ammoniac

Craqueurs d'ammoniac ayant une pression de fonctionnement sup6rieure ou 6gale a 3
Mpa (450 psi) sp6cialement congus ou pr6par~s pour la production d'eau lourde par le
proc6d6 d'6change ammoniac-hydrog~ne.

6.6. Analyseurs d'absorption infrarouge

Analyseurs d'absorption infrarouge permettant une analyse en ligne du rapport hy-
drog~ne/deutdrium lorsque les concentrations en deut6rium sont 6gales ou sup6rieures i 90

6.7. Brfileurs catalytiques
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Brfileurs catalytiques pour la conversion en eau lourde du deut6rium enrichi sp6ciale-
ment conqus ou pr6par6s pour la production d'eau lourde par le proc6d6 d'6change ammo-
niac-hydrog~ne.

7. Usines de conversion de luranium et mat6riel sp6cialement conqu ou pr6par6 A cette
fin

7.1. Syst~mes sp6cialement congus ou pr6par6s pour la conversion des concentr6s de
minerai d'uranium en U03

7.2. Syst~mes sp6cialement congus ou pr6par6s pour la conversion d'U03 en UF6

7.3. Syst~mes sp6cialement congus ou prepares pour la conversion d'U03 en U02

7.4. Systbmes sp6cialement congus ou prepares pour la conversion d'U02 en UF4

7.5. Syst~mes sp6cialement congus ou prepares pour la conversion d'UF4 en UF6

7.6. Syst~mes sp6cialement congus ou prepares pour la conversion d'UF4 en U m6tal

7.7. Syst~mes sp6cialement conqus ou prepares pour la conversion d'UF6 en U02

7.8. Syst~mes sp6cialement congus ou prepares pour la conversion d'UF6 en UF4
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ANNEXE 2

Les Parties ou les organismes d6sign6s par chacune des Parties prot~gent de mani~re
effective, conform6ment aux engagements internationaux auxquels elles ont souscrit ainsi
qu'A leur droit interne respectif, les droits de propri6t& intellectuelle issus des activit6s con-
duites au titre du pr6sent Accord et des accords sp6cifiques, arrangements ou contrats vis6s
d I'article III.

Les Parties ou les organismes d6sign6s par chacune des Parties s'informent mutuelle-
ment de toute invention conjointe ou r6sultats de travaux conjoints susceptibles d'tre pro-
t6g6s et proc~dent, dans les meilleurs d6lais, aux formalit6s de protection de la propri6t6
intellectuelle.

Section I

1. Aux fins du pr6sent Accord et sous r6serve du paragraphe 2 ci-apr~s, rexpression
"propri6t6 intellectuelle" a le sens que lui attribue l'article 2 de la Convention portant cr6a-
tion de l'Organisation mondiale de la propri6t6 intellectuelle, sign6e i Stockholm le 14 juil-
let 1967.

2. Les conditions de mise en oeuvre des proc6dures d'acquisition et d'utilisation des
droits de propri6t6 intellectuelle relatives A des travaux r6alis6s dans un cadre industriel et
commercial sont d6f'mies dans des conventions sp6cifiques.

3. La pr6sente Annexe ne modifie pas les r6gimes de la propri6t6 intellectuelle des Par-
ties qui seraient r6gis par le droit de chacune d'elles et les r~glements internes des organis-
mes d6sign6s par chacune des Parties et ne saurait porter atteinte aux engagements
mtemationaux conclus par les Parties.

4. Chaque Partie ou organisme d6sign6 par chacune des Parties est titulaire de tous les
droits de propri6t6 intellectuelle acquis ant6rieurement ou r6sultant de recherches ind6pen-
dantes.

5. Les informations et les r6sultats scientifiques et techniques obtenus par la r6alisation
d'exp6rimentations et de recherches conjointes sont la propri6t6 commune des deux Parties
et 6chang6s dans un d6lai le plus court possible et ne doivent pas Etre transf6r6s A un tiers
sans l'accord 6crit pr6alable de rautre Partie.

6. La fin du pr6sent Accord n'affecte pas les droits ou obligations d6coulant de la
pr6sente Annexe d~s lors qu'ils sont ant6rieurs A cette terminaison.

Section H

1. Pour la propri6t6 intellectuelle cr66e au cours d'une activit6 de recherche conjointe,
les Parties ou les organismes d6sign6s par chacune des Parties 61aborent conjointement un
plan de valorisation des technologies. Ce plan de valorisation des technologies prend en
consid6ration les contributions respectives des Parties et des organismes d6sign6s par cha-
cune des Parties A I'activit6 de recherche consid6r6e.
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Les Parties ou les organismes ddsign6s par chacune des Parties d6cident d'un commun
accord si les r6sultats des travaux mends conjointement doiven tre prot6g6s par un titre de
propri6te intellectuelle ou tre gard6s secrets.

2. Si ce plan de valorisation des technologies ne peut Etre 6tabli dans un d6lai de six
mois, il appartient A la Partie la plus diligente de proc6der, en son nom, A titre conservatoire,
A la protection de la proprik6 mtellectuelle avant que les Parties ne conviennent de modal-
it6s de r6partition appropri6es.

3. Dans les cas qui ne rel~vent pas des recherches et des exp6rimentations d6finies
comme conjointes, les conditions de mise en oeuvre des proc6dures d'acquisition et d'util-
isation des droits de propridt6 intellectuelle sont d6finies par les accords sp6cifiques, les ar-
rangements et les contrats mentionn6s A l'article III de rAccord ou par des conventions
sp6cifiques.

4. Au cas o i un objet de proprit6 intellectuelle ne peut 8tre prot6g6 par la 16gislation
de l'6tat de l'une des Parties, la Partie dont la 16gislation pr6voit la protection de cet objet
effectue cette protection en son nom sur son territoire. Les Parties engagent des discussions
afin de d6terminer les extensions i effectuer dans les pays tiers et la r6partition des droits
de proprit6 intellectuelle sur cet objet.

5. Les publications sont couvertes par les droits d'auteur.

6. Chaque Partie ou organisme d6sign6 par chacune des Parties jouit, dans tous les
pays, d'un droit de traduction, reproduction et diffusion publique, A des fins non commer-
ciales d'articles et rapports scientifiques et techniques concemant les recherches men6es
conjointement, sous reserve du respect des dispositions concernant la confidentialit6 fig-
urant au paragraphe 8 ci-apris.

Les accords sp6cifiques, les arrangements et les contrats mentionn6s A 'article III de
l'Accord ou des conventions sp6cifiques ddfimissent les modalit6s d'exercice de ce droit.

Tous les exemplaires des publications doivent porter la mention du nom de l'auteur, A
moins que l'auteur ne renonce A la mention de son nom.

7. Les droits d'auteur sur les logiciels d6veloppds dans le cadre de la coop6ration sont
la propri6t6 de la Partie ou de l'organisme d6sign6 par cette Partie qui en a fmanc6 et con-
duit le d6veloppement, et qui peut conc6der i l'autre Partie ou i l'organisme d6sign6 par
cette Partie des licences dont les modalit6s sont ddf'mies au cas par cas.

Lorsqu'il s'agit de logiciels cofmancds ou d6velopp6s en commun par les deux Parties
ou des organismes d6signds par les Parties, ou lorsqu'il s'agit de logiciels dont le d~veloppe-
ment a 6 confi6 par une Partie ou un organisme d6sign6 par cette Partie i l'autre Partie ou
i un organisme d6sign& par cette Partie, le r6gime applicable A ces logiciels est d6f'mi au
pr6alable par les accords sp~cifiques, les arrangements ou les contrats, y compris la r6par-
tition des redevances en cas d'utilisation commerciale.

8. Tout savoir-faire, toute donnde notamment technique, commerciale ou fmanci6re,
quels qu'en soient la forme ou le support, communiqu6 dans le cadre du pr6sent Accord doit
etre ddsign6 comme tel de faqon appropri6e, d~s lors qu'il remplit les conditions de confi-
dentialit6 suivantes :

Est habituellement tenu secret pour des raisons commerciales,
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Nest pas cornu ou accessible au public aupr~s d'autres soci6t6s,

N'a pas 6 communiqu6 ant6rieurement par le titulaire i des tiers sans une obligation
de confidentialit6,

N'est pas d6ja d6tenu par le destinataire sans une obligation de confidentialit6.

La responsabilit6 de cette d6signation incombe a la Partie ou 4 l'organisme d6sign6 par
cette Partie qui exige cette confidentialit6.

Les informations confidentielles communiqu6es par chacune des Parties ou les organ-
ismes d6sign6s par chacune des Parties A leurs employ6s, aux maitre-d'oeuvre et aux sous-
traitants, ne peuvent &re utilis6es que dans le respect des conventions particulibres qui au-
ront pr6vu les modalit6s et la dur6e d'application de cette confidentialit6.

Les Parties et les organismes d6sign6s par chacune des Parties s'engagent a prendre
toutes dispositions n6cessaires pour le respect des obligations de confidentialit6 ainsi
d~fmies.

9. La mise A disposition de tiers des r~sultats des recherches et des d~veloppements ef-
fectus conjointement doit faire l'objet d'un accord 6crit entre les Parties ou les organismes
d~sign~s par chacune des Parties. Cet accord d~fmira les conditions de la diffusion des dites
informations.
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ANNEXE 3. PROTOCOLE RELATIF A LINTERPRJTATION DE L'ARTICLE XI DE
L'ACCORD DE COOPERATION ENTRE LE GOUVERNEMENT DE LA REPUB-
LIQUE FRANQAISE ET LE GOUVERNEMENT DE LA REPUBLIQUE POPU-
LAIRE DE CHINE POUR LE DtVELOPPEMENT DES UTILISATIONS
PACIFIQUES DE L'ENERGIE NUCLtAIRE

Le Gouvemement de la R6publique franqaise et le Gouvernement de la R~publique
populaire de Chine (ci-apr~s d~nomm~es "les Parties"),

Consid~rant que selon larticle XII de l'accord de cooperation entre le gouvemement
de la R~publique frangaise et le gouvernement de la R~publique populaire de Chine pour le
d~veloppement des utilisations pacifiques de l'nergie nucl~aire, aucune des dispositions
du present accord ne peut etre interpr~t~e comme portant atteinte aux obligations qui, A ]a
date de sa signature, r~sultent de la participation de lune ou l'autre Partie A d'autres accords
intemationaux pour l'utilisation de l'nergie nucl~aire a des fins pacifiques, notamment
pour la Partie frangaise, de son appartenance aux Communaut~s europ~ennes;

Consid~rant que l'appartenance de tous les Etats membres de l'Union europ~enne a la
Communaut6 europ~enne de l'Energie atomique implique que les transferts de matires et
de biens nuclkaires au sein de l'Union europ~enne ne peuvent 8tre soumis a restriction que
dans le cas de transferts de plutonium s~par6, d'uranium enrichi au-delA de 20%, et d'instal-
lations, d'6quipements et de technologies en matinre de retraitement, d'enrichissement ou
de production d'eau lourde;

Sont convenus que larticle XI de l'accord pr~cit6 doit se comprendre comme suit:

1. Au cas oii lune des Parties envisage de retransf~rer vers un Etat membre de l'Union
europ~enne des matinres, mati~res nuclaires, equipements, installations et la technologie
vis~s a l'article VII, ou de transf~rer vers un Etat membre de l'Union europ~enne des mat-
inres, matires nucl~aires, 6quipements et ]a technologie vis~s A l'article VII provenant des
6quipements ou installations transforms A l'origine ou obtenus grace aux 6quipements, in-
stallations ou A la technologie transforms, elle ne le fait qu'apr s avoir obtenu du destinataire
de ces transferts les m~mes garanties que celles pr~vues par le present Accord.

2. En outre, la Partie qui envisage de proc~der a un retransfert ou a un transfert vis6
au paragraphe 1 de la pr~sente annexe recueille au pr~alable le consentement 6crit de la Par-
tie foumisseur initial :

a) Pour tout retransfert d'installations de retraitement, d'enrichissement ou de produc-
tion d'eau lourde, de leurs 6quipements ou de leur technologie;

b) Pour tout transfert d'installations ou d'6quipements provenant de ces installations ou
6quipements, ou congus A partir de la technologie vis~e au paragraphe a) ci-dessus.

c) Pour tout transfert ou retransfert d'uranium enrichi A plus de 20 % en isotopes 233
ou 235 ou de plutonium s~par6, produit ou r~cup~r6 A partir de mati~res nucl~aires trans-
frr6es en vertu du present Accord.
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[TRANSLATION - TRADUCTION]

AGREEMENT ON COOPERATION BETWEEN THE GOVERNMENT OF
THE FRENCH REPUBLIC AND THE GOVERNMENT OF THE PEOPLE'S
REPUBLIC OF CHINA FOR THE DEVELOPMENT OF PEACEFUL USES
OF NUCLEAR ENERGY

The Government of the French Republic and the Government of the People's Republic
of China (hereinafter referred to as "the Parties"),

Affirming their desire to develop ties of friendship and cooperation between the two
countries,

Noting the existence of an already long tradition of cooperation in the field of the use
of nuclear energy for peaceful purposes,

Desiring, in the interest of the two States and with respect for the principles that govern
their respective nuclear policies, to expand and strengthen cooperation in the field of the
use of nuclear energy for peaceful purposes,

Noting that this cooperation is taking place between two nuclear-weapon States,

Considering the non-proliferation commitments to which the Government of the
French Republic and the Government of the People's Republic of China have subscribed,
in particular their accession as nuclear-weapon States to the Treaty on the Non-Prolifera-
tion'of Nuclear Weapons of 1 July 1968,

Have agreed as follows:

Article I

For the purpose of this Agreement:

(a) "Use for peaceful purposes" means use for non-explosive purposes;

(b) "Materials" means the non-nuclear materials for use in reactors, as specified in
paragraph 2 of Annex 1 to this Agreement, which shall be an integral part of the Agree-
ment;

(c) "Nuclear materials" means any "source material" or any "special fissionable mate-
rial" as these terms are defined in article XX of the Statute of the International Atomic En-
ergy Agency (IAEA);

(d) "Equipment" means the major components specified in paragraphs 1 and 3 to 7 of
Annex 1;

(e) "Facilities" means the plants referred to in paragraphs I and 3 to 7 of Annex 1;

(f) "Technology" should be understood as the specific information necessary for the
"development", "production" or "use" of any article referred to in Annex 1, with the excep-
tion of data available to the public, through periodicals or published books, for example, or
which have been made available internationally without any restriction on their dissemina-
tion.
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This information may take the form of "technical data" or "technical assistance".

"Development" refers to all the pre-production stages, including design, research, as-
sembly and testing of prototypes, and execution plans.

"Use" should be understood as acquisition, installation (including on-site installation),
maintenance, repair, disassembly for inspection and reassembly.

"Technical assistance" may take such forms as: instruction, certification, training,
practical know-how, and consultancy services.

"Technical data" may consist of drawings, diagrams, plans, operating manuals and di-
rections for use in written form or recorded on other mediums such as disks, magnetic tapes
or passive memory systems;

(g) "Information" means any item of information, any documentation or any data,
whatever its nature, that is physically transmissible and relates to the materials, equipment,
facilities or technology that are subject to the present Agreement, with the exception of
items of information, documentation and data that are available to the public.

Article II

1. The Parties propose to develop their cooperation in the field of the peaceful use of
nuclear energy, while respecting the principles that govern their respective nuclear policies
and in accordance with the provisions of this Agreement and of relevant international
agreements and commitments in the field of non-proliferation to which they have also sub-
scribed.

2. Cooperation for the use of nuclear energy for peaceful purposes in accordance with
this Agreement may cover the following areas:

Basic and applied research in the use of nuclear energy for peaceful purposes;

Research, design, construction, operation and maintenance of nuclear reactors;

Applications of nuclear energy for the production of electricity, research on the heavy
equipment and works of nuclear plants, research on simulation techniques and prototype
testing;

Research on nuclear safety and related regulations;

Technical development and industrial applications in the field of the nuclear fuel cycle;

Radiological protection and protection of the environment;

Applications of nuclear technologies in the fields of agriculture, medicine and indus-
tryor in any other field of cooperation agreed upon by the Parties.

3. Cooperation may take the following forms:

Exchange and training of scientific and technical personnel;

Exchange of scientific and technical information;

Participation of scientific and technical personnel of one Party in the research and de-
velopment activities of the other Party;
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Joint conduct of research and engineering activities, including joint research and ex-
perimentation (in other words activities for which the two Parties contribute equal resourc-
es);

Organization of scientific and technical conferences and colloquiums;

Provision of materials, nuclear materials, equipment, technology and services or any
other form of cooperation agreed upon between the Parties.

Article III

The conditions of implementation of the cooperation referred to in article II shall be
specified on a case-by-case basis, in conformity with the provisions of this Agreement:

In specific agreements between the Parties or arrangements between the entities des-
ignated by each of the Parties, which specify, inter alia, the programmes and modalities for
scientific and technical exchanges;

In contracts concluded between the entities designated by each of the Parties for indus-
trial works and the supply of materials, nuclear materials, equipment, facilities or technol-
ogy.

Article IV

The Parties shall take all administrative, fiscal and customs measures within their com-
petence that are required to facilitate the satisfactory implementation of this Agreement and
of the specific agreements, arrangements and contracts referred to in article III.

Article V

The Parties shall guarantee the security and preserve the confidentiality of technical
documents and information designated as such by the Party that furnished them. To that
end, they undertake not to communicate the documents and information exchanged to any
third party, whether public or private, without obtaining the prior written authorization of
the Party that furnished the document or information.

Article VI

The intellectual property rights acquired in the context of the cooperation contemplat-
ed in this Agreement shall be attributed in accordance with the provisions of Annex 2,
which shall be an integral part of the Agreement, except where special provisions are con-
tained in the specific agreements, arrangements or contracts referred to in article III.

Article VII

The Parties shall ensure that materials, nuclear materials, equipment, facilities and
technology transferred under the present Agreement as well as nuclear materials obtained
or recovered as by-
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products shall be used for peaceful purposes only.

Article VIII

Uranium enriched to more than 20 per cent in the isotopes 233 or 235 and the separated
plutonium transferred between the Parties or uranium enriched to more than 20 per cent in
the isotopes 233 or 235 and separated plutonium obtained from nuclear materials trans-
ferred between the Parties shall be subjected to the IAEA safeguards system, in accordance
with the agreements between the Parties and the Agency.

For any transfer of sensitive facilities or equipment under this cooperation Agreement,
the application of the IAEA safeguards shall be reviewed on a case-by-case basis by the
two Parties.

Article IX

The materials, nuclear materials, equipment, facilities and technology referred to in ar-
ticle VII of this Agreement shall be subject to the provisions of this Agreement until such
time as:

(a) They are transferred or retransferred out of the jurisdiction of the receiving Party,
in conformity with the provisions of article XI of this Agreement; or

(b) The Parties agree to waive the application of the provisions.

Article X

1. Each Party shall ensure that the materials, nuclear materials, equipment, facilities
and technology referred to in article VII of this Agreement shall be entrusted to the posses-
sion of only those persons under its jurisdiction and duly authorized to possess them.

2. Each Party shall ensure that within its territory or, where applicable, outside of its
territory up to the point at which this responsibility is assumed by the other Party or by a
third State, adequate measures for the physical protection of the materials, nuclear materi-
als, equipment and facilities referred to in this Agreement are taken, in conformity with its
national legislation and with the international agreements to which it is a Party.

3. The minimum levels of physical protection shall be those that are specified in the
annex to the Convention on the Physical Protection of Nuclear Material (IAEA document
INFCIRC274/Rev. 1). Each Party shall, in conformity with its national regulations, reserve
the right to apply, if necessary, stricter standards of physical protection within its territory.

4. Implementation of the measures of physical protection shall be the responsibility of
each Party within its jurisdiction. In the implementation of these measures, each Party shall
draw upon IAEA document INFCIRC 225/Rev.2.

Amendments to the IAEA recommendations concerning physical protection shall have
no effect under this Agreement except where the two Parties have notified each other in
writing of their acceptance of such amendments.
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Article XI

In the event that one of the Parties proposes to retransfer to a third State the materials,
nuclear materials, equipment, facilities and technology referred to in article VII, or to trans-
fer any materials, nuclear materials, equipment and technology referred to in article VII
originating from the equipment or facilities originally transferred or obtained from the
equipment, facilities or technology transferred, it shall do so only after obtaining from the
recipient of such transfers the assurance of a commitment to their peaceful use, to the ap-
plication of the IAEA safeguards and to adequate measures of physical protection, and after
having previously obtained the consent in writing of the other Party.

Article XII

Nothing in this Agreement shall be interpreted as contravening the obligations which,
at the date of its signature, arise from the participation of one or the other Party in other
international agreements on the use of nuclear energy for peaceful purposes, including, for
the French side, its membership of the European Communities. The Parties agree, in par-
ticular, that the Protocol contained in Annex 3 hereto shall be an integral part of the Agree-
ment.

Article XIII

Representatives of the Parties shall meet at the request of either Party to consult each
other on any questions arising from the implementation of this Agreement.

Article XIV

This Agreement may be amended by agreement in writing between the Parties.

Article XV

1. This Agreement shall remain in force for a period of 20 years. It may be terminated
at any time by either of the Parties. Notice of termination shall be given in writing at least
six months in advance.

Upon completion of this period of 20 years, the Agreement shall remain in force until
it is terminated by one of the Parties in accordance with the procedure set out in the preced-
ing paragraph.

2. In the event of the expiration or termination of this Agreement in accordance with
the procedure set out in paragraph 1 of this article,

The relevant provisions of this Agreement shall continue to apply to the specific agree-
ments and contracts signed pursuant to article III, which are still in force;

The provisions of articles VI, VII, VIII, IX, X, XI and XII shall continue to apply to
the materials, nuclear materials, equipment, facilities and technology referred to in article
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VII which have been transferred in application of this Agreement, as well as to the nuclear
materials recovered or obtained as by-products.

Article XVI

Each Party shall notify the other Party in writing of the fulfilment of the formalities
required for the entry into force of this Agreement. The latter shall enter into force on the
date of receipt of the later written notification.

In witness whereof, the representatives of the two Governments, duly authorized to
that effect, have signed this Agreement.

Done at Peking, on 15 May 1997, in duplicate, in the French and Chinese languages,
both texts being equally authentic.

For the Government of the French Republic:

HERVt DE CHARETrE

For the Government of the People's Republic of China:

QIAN QICHEN
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ANNEX I

1. Reactors and Equipment therefor

1.1. Complete nuclear reactors

Nuclear reactors capable of operation so as to maintain a controlled self-sustaining fis-
sion chain reaction, excluding zero energy reactors with a designed maximum rate of pro-
duction of plutonium not exceeding 100 grams per year.

1.2. Reactor pressure vessels

Metal vessels, as complete units or as major shop fabricated parts therefor, which are
especially designed or prepared to contain the core of a nuclear reactor as defined in para-
graph 1.1 above and are capable of withstanding the operating pressure of the primary cool-
ant.

1.3. Reactor fuel charging and discharging machines

1.4. Reactor control rods

1.5. Reactor pressure tubes

1.6. Zirconium tubes

1.7. Primary coolant pumps

Pumps especially designed or prepared for circulating the primary coolant for nuclear
reactors as defined in paragraph 1.1 above.

2. Non-nuclear Materials for Reactors

2.1. Deuterium and heavy water

Deuterium, heavy water (deuterium oxide) and any other deuterium compound in
which the ratio of deuterium atoms to hydrogen atoms exceeds 1:5000 for use in a nuclear
reactor as defined in paragraph 1.1. above in quantities exceeding 200 kg of deuterium at-
oms for any one recipient country in any period of 12 months.

2.2. Nuclear grade graphite

Graphite having a purity level better than 5 parts per million boron equivalent and with
a density greater than 1.50 g/cm 3 for use in a nuclear reactor as defined in paragraph 1.1.
above in quantities exceeding 3x104 kg (30 metric tons) for any one recipient country in
any period of 12 months.

3. Plants for the Reprocessing of Iradiated Fuel Elements, and Equipment Especially
Designed or Prepared therefor

Items of equipment that are considered to fall within the meaning of the phrase "and
equipment especially designed or prepared" for the reprocessing of irradiated fuel elements
include:

3.1. Irradiated fuel element chopping machines

3.2. Dissolvers

Critically safe tanks (e.g., small diameter annular or slab tanks) especially designed or
prepared for use in a reprocessing plant intended for dissolution of irradiated nuclear fuel
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and which are capable of withstanding hot, highly corrosive liquid, and which can be re-
motely loaded and maintained.

3.3. Solvent extractors and solvent extraction equipment

Especially designed or prepared solvent extractors such as packed or pulse columns,
mixer settlers or centrifugal contactors for use in a plant for the reprocessing of irradiated
fuel. Solvent extractors must be resistant to the corrosive effect of nitric acid. Solvent ex-
tractors are normally fabricated to extremely high standards (including special welding and
inspection and quality assurance and quality control techniques) out of low carbon stainless
steels, titanium, zirconium, or other high-quality materials.

3.4. Chemical holding or storage vessels

Especially designed or prepared holding or storage vessels for use in a plant for the re-
processing of irradiated fuel. The holding or storage vessels must be resistant to the corro-
sive effect of nitric acid. The holding or storage vessels are normally fabricated from high-
quality materials. Holding or storage vessels may be designed for remote operation and
maintenance and may have the following features for control of nuclear criticality:

(1) Walls or internal structures with a boron equivalent of at least two per cent; or

(2) A maximum diameter of 175 mm (7 in) for cylindrical vessels, or

(3) A maximum width of 75 mm (3 in) for either a slab or annular vessel.

3.5. Plutonium nitrate to oxide conversion system

Complete systems especially designed or prepared for the conversion of plutonium ni-
trate to plutonium oxide, in particular adapted so as to avoid criticality and radiation effects
and to minimize toxicity hazards.

3.6. Plutonium oxide to metal production system

Complete systems especially designed or prepared for the production of plutonium
metal, in particular adapted so as to avoid criticality and radiation effects and to minimize
toxicity hazards.

4. Plants for the Fabrication of Fuel Elements

A "plant for the fabrication of fuel elements" includes the equipment:

(a) Which normally comes in direct contact with, or directly processes, or controls, the
production flow of nuclear material, or

(b) Which seals the nuclear material within the cladding.

5. Plants for the Separation of Isotopes of Uranium and Equipment, Other than Ana-
lytical Instruments, Especially Designed or Prepared therefor

Items of equipment that are considered to fall within the meaning of the phrase "equip-
ment, other than analytical instruments, especially designed or prepared" for the separation
of isotopes of uranium include:

5.1. Gas centrifuges and assemblies and components especially designed or prepared
for use in gas centrifuges

5.1.1. Rotating components

(a) Complete rotor assemblies
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Thin-walled cylinders, or a number of interconnected thin-walled cylinders, manufac-
tured from one or more of the high strength to density ratio materials described in the ex-
planatory note to this Section. If interconnected, the cylinders are joined together by
flexible bellows or rings as described in section 5.1.1 (c) following. The rotor is fitted with
an internal baffle(s) and end caps, as described in section 5.1.1. (d) and (e) following, if in
final form. However, the complete assembly may be delivered only partly assembled;

(b) Rotor tubes

Especially designed or prepared thin-walled cylinders with thickness of 12 mm (0.5 in)
or less, a diameter of between 75 mm (3 in) and 400 mm (16 in), and manufactured from
one or more of the high strength to density ratio materials described in the explanatory note
to this Section;

(c) Rings or bellows

Components especially designed or prepared to give localized support to the rotor tube
or to join together a number of rotor tubes. The bellows is a short cylinder of wall thickness
3 mm (0.12 in) or less, a diameter of between 75 mm (3 in) and 400 mm (16 in), having a
convolute, and manufactured from one of the high strength to density ratio materials de-
scribed in the explanatory note to this Section;

(d) Baffles

Disc-shaped components of between 75 mm (3 in) and 400 mm (16 in) diameter espe-
cially designed or prepared to be mounted inside the centrifuge rotor tube, in order to isolate
the take- off chamber from the main separation chamber and, in some cases, to assist the
UF6 gas circulation within the main separation chamber of the rotor tube, and manufac-
tured from one of the high strength to density ratio materials described in the explanatory
note to this Section;

(e) Top caps/bottom caps

Disc-shaped components of between 75 mm (3 in) and 400 mm (16 in) diameter espe-
cially designed or prepared to fit to the ends of the rotor tube, and so contain the UF6 within
the rotor tube, and in some cases to support, retain or contain as an integrated part an ele-
ment of the upper bearing (top cap) or to carry the rotating elements of the motor and lower
bearing (bottom cap), and manufactured from one of the high strength to density ratio ma-
terials described in the explanatory note to this Section.

Explanatory note

The materials used for centrifuge rotating components are:

(a) Maraging steel capable of an ultimate tensile strength of 2.05x 109 N/m2 (300 000
psi) or more;

(b) Aluminium alloys capable of an ultimate tensile strength of 0.46x109 N/m2 (67,
000 psi) or more;

(c) Filamentary materials suitable for use in composite structures and having a specific
modulus of 12.3 x 106 m or greater and a specific ultimate tensile strength of 0.3 x 106 m
or greater ("Specific Modulus" is the Young's Modulus in N/m2 divided by the specific
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weight in N/m3; "Specific Ultimate Tensile Strength" is the ultimate tensile strength in NI
m2 divided by the specific weight in N/m3).

5.1.2. Fixed components

(a) Magnetic suspension bearings

Especially designed or prepared bearing assemblies consisting of an annular magnet
suspended within a housing containing a damping medium. The housing will be manufac-
tured from a UF6 resistant material (see explanatory note to Section 5.2). The magnet cou-
ples with a pole piece or a second magnet fitted to the top cap described in Section 5.1.1.
(e). The magnet may be ring- shaped with a relation between outer and inner diameter
smaller or equal to 1.6:1. The magnet may be in a form having an initial permeability of
0.15 H/m (120,000 in CGS units) or more, or a remanence of 98.5 % or more, or an energy
product of greater than 80 kJ/m3 (107 gauss-oersteds). In addition to the usual material
properties, it is a prerequisite that the deviation of the magnetic axes from the geometrical
axes is limited to very small tolerances (lower than 0.1 mm or 0.004 in) or that homogeneity
of the material of the magnet is specially called for.

(b) Bearings/dampers

Especially designed or prepared bearings comprising a pivot/cup assembly mounted
on a damper. The pivot is normally a hardened steel shaft with a hemisphere at one end with
a means of attachment to the bottom cap described in section 5.1.1 (e) at the other. The shaft
may however have a hydrodynamic bearing attached. The cup is pellet-shaped with a hemi-
spherical indentation in one surface. These components are often supplied separately to the
damper.

c) Molecular pumps

Especially designed or prepared cylinders having internally machined or extruded he-
lical grooves and internally machined bores. Typical dimensions are as follows: 75 mm (3
in) to 400 mm (16 in) internal diameter, 10 mm (0.4 in) or more wall thickness, with the
length equal to or greater than the diameter. The grooves are typically rectangular in cross-
section and 2 mm (0.08 in) or more in depth.

(d) Motor stators

Especially designed or prepared ring-shaped stators for high-speed multiphase AC
hysteresis (or reluctance) motors for synchronous operation within a vacuum in the fre-
quency range of 600 - 2,000 Hz and a power range of 50 - 1,000 VA. The stators consist of
multi-phase windings on a laminated low loss iron core comprised of thin layers typically
2.0 mm (0.08 in) thick or less.

(e) Centrifuge housing/recipients

Components especially designed or prepared to contain the rotor tube assembly of a
gas centrifuge. The housing consists of a rigid cylinder of wall thickness up to 30 mm (1.2
in) with precision machined ends to locate the bearings and with one or more flanges for
mounting. The machined ends are parallel to each other and perpendicular to the cylinder's
longitudinal axis to within 0.05 degrees or less. The housing may also be a honeycomb type
structure to accommodate several rotor tubes. The housings are made of or protected by
materials resistant to corrosion by UF6.
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(f) Scoops

Especially designed or prepared tubes of up to 12 mm (0.5 in) internal diameter for the
extraction of UF6 gas from within the rotor tube by a Pitot tube action (that is, with an ap-
erture facing the circumferential gas flow within the rotor tube, for example by bending the
end of a radially disposed tube) and capable of being fixed to the central gas extraction sys-
tem. The tubes are made of or protected by materials resistant to corrosion by UF6.

5.2. Especially designed or prepared auxiliary systems, equipment and components for
gas centrifuge enrichment plants.

5.2.1. Feed systems/product and tails withdrawal systems

Especially designed or prepared process systems including:

Feed autoclaves (or stations) used for passing UF6 to the centrifuge cascades at up to
100 kPa (15 psi) and at a rate of Ikg/h or more;

Desublimers (or cold traps) used to remove UF6 from the cascades at up to 3 kPa (0.5
psi) pressure. The desublimers are capable of being chilled to 203 K (-70 o C) and heated
to 343 K (70 o C);

"Product" and "tails" stations used for trapping UF6 into containers.

This plant, equipment and pipe work is wholly made of or lined with UF6-resistant ma-
terials (see explanatory note to this section) and is fabricated to very high vacuum and
cleanliness standards.

5.2.2. Machine header piping systems

Especially designed or prepared piping systems and header systems for handling UF6
within the centrifuge cascades. The piping network is normally of the "triple" header sys-
tem with each centrifuge connected to each of the headers. There is thus a substantial
amount of repetition in its form. It is wholly made of UF6-resistant materials (see explan-
atory note to this section) and is fabricated to very high vacuum and cleanliness standards.

5.2.3. UF6 mass spectrometers/ion sources

Especially designed or prepared magnetic or quadrupole mass spectrometers capable
of taking "on-line" samples of feed, product or tails, from UF6 gas streams and having all
of the following characteristics:

1. Unit resolution for atomic mass unit greater than 320;

2. Ion sources constructed of or lined with nichrome or monel or nickel-plated;

3. Electron bombardment ionisation sources;

4. Having a collector suitable for isotopic analysis.

5.2.4. Frequency changers

Frequency changers (also known as converters or invertors) especially designed or
prepared to supply motor stators as defined under 5.1.2 (d), or parts, components and sub-
assemblies of such frequency changers having all of the following characteristics:

1. A multiphase output of 600 to 2000 Hz;

2. High stability (with frequency control better than 0.1%);

3. Low harmonic distortion (less than 2 %); and
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4. An efficiency of greater than 80 %.

Explanatory note

The items listed above either come into direct contact with the UF6 process gas or di-
rectly control the centrifuges and the passage of the gas from centrifuge to centrifuge and
cascade to cascade.

Materials resistant to corrosion by UF6 include stainless steel, aluminium, aluminium
alloys, nickel or alloys containing 60 % or more nickel.

5.3. Especially designed or prepared assemblies and components for use in gaseous
diffusion enrichment

5.3.1. Gaseous diffusion barriers

a) Especially designed or prepared thin, porous filters, with a pore size of 100 to 1,000
A (angstroms), a thickness of 5 mm (0.2 in) or less, and for tubular forms, a diameter of 25
mm (1 in) or less, made of metallic, polymer or ceramic materials resistant to corrosion by
UF6; and

b) Especially prepared compounds or powders for the manufacture of such filters. Such
compounds and powders include nickel or alloys containing 60 per cent or more nickel, alu-
minium oxide, and UF6-resistant fully fluorinated hydrocarbon polymers having a purity
of 99.9 per cent or more, a particle size less than 10 microns, and a high degree of particle
size uniformity, which are especially prepared for the manufacture of gaseous diffusion
barriers.

5.3.2. Diffuser housings

Especially designed or prepared hermetically sealed cylindrical vessels greater than
300 mm (12 in) in diameter and greater than 900 mm (35 in) in length, or rectangular ves-
sels of comparable dimensions, which have an inlet connection and two outlet connections
all of which are greater than 50 mm (2 in) in diameter, for containing the gaseous diffusion
barrier, made of or lined with UF6- resistant materials and designed for horizontal or ver-
tical installation.

5.3.3. Compressors and gas blowers

Especially designed or prepared axial, centrifugal, or positive displacement compres-
sors, or glass blowers with a suction volume capacity of 1m3/min or more of UF6, and with
a discharge pressure of up to several hundred kPa (100 psi), designed for long-term opera-
tion in the JF6 environment with or without an electrical motor of appropriate power, as
well as separate assemblies of such compressors and gas blowers. These compressors and
gas blowers have a pressure ratio between 2:1 and 6:1 and are made of, or lined with, ma-
terials resistant to UF6.

5.3.4. Rotary shaft seals

Especially designed or prepared vacuum seals, with seal feed and seal exhaust connec-
tions, for sealing the shaft connecting the compressor or the gas blower rotor with the drive
motor so as to ensure a reliable seal against in-leaking of air into the inner chamber of the
compressor or gas blower which is filled with UF6. Such seals are normally designed for a
buffer gas in-leakage rate of less than 1,000 cm3/min (60 in3/min).
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5.3.5. Heat exchangers for cooling UF6

Especially designed or prepared heat exchangers made of or lined with UF6 -resistant
materials (except stainless steel) or with copper or any combination of those metals, and
intended for a leakage pressure change rate of less than 10 Pa (0.0015 psi) per hour under
a pressure difference of 100 kPa (15 psi).

5.4. Especially designed or prepared auxiliary systems, equipment and components for
use in gaseous diffusion enrichment

5.4.1. Feed systems/product and tails withdrawal systems

Especially designed or prepared process systems, capable of operating at pressures of
300 kPa (45 psi) or less, including:

Feed autoclaves (or systems), used for passing UF6 to the gaseous diffusion cascades;

Desublimers (or cold traps) used to remove UF6 from diffusion cascades;

Liquefaction stations where UF6 gas from the cascade is compressed and cooled to
form liquid UF6;

"Product" or "tails" stations used for transferring UF6 into containers.

5.4.2. Header piping systems

Especially designed or prepared piping systems and header systems for handling UF6
within the gaseous diffusion cascades. This piping network is normally of the "double"
header system with each cell connected to each of the headers.

5.4.3. Vacuum systems

a. Especially designed or prepared large vacuum manifolds, vacuum headers and vac-
uum pumps having a suction capacity of 5 m3/min (175 ft3/min) or more;

b. Vacuum pumps especially designed for service in UF6 - bearing atmospheres made
of, or lined with, aluminium, nickel, or alloys bearing more than 60 per cent nickel. These
pumps may be either rotary or positive, may have displacement and fluorocarbon seals, and
may have special working fluids present.

5.4.4. Special shut-off and control valves

Especially designed or prepared manual or automated shut-off and control bellows
valves made of UF6- resistant materials with a diameter of 40 to 1500 mm (1.5 to 59 in) for
installation in main and auxiliary systems of gaseous diffusion enrichment plants.

5.4.5. UF6 mass spectrometers /ion sources

Especially designed or prepared magnetic or quadrupole mass spectrometers capable
of taking "on-line" samples of feed, product or tails, from UF6 gas streams and having all
of the following characteristics:

1. Unit resolution for atomic mass unit greater than 320;

2. Ion sources constructed of or lined with nichrome or monel or nickel-plated;

3. Electron bombardment ionisation sources;

4. Collector system suitable for isotopic analysis.

5.5. Especially designed or prepared systems, equipment and components for use in
aerodynamic enrichment plants
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5.5.1. Separation nozzles

Especially designed or prepared separation nozzles and assemblies thereof. The sepa-
ration nozzles consist of slit-shaped, curved channels having a radius of curvature less than
I mm (typically 0.1 to 0.05 mm), resistant to corrosion by UF6 and having a knife-edge
within the nozzle that separates the gas flowing through the nozzle into two fractions.

5.5.2. Vortex tubes

Especially designed or prepared vortex tubes and assemblies thereof. The vortex tubes
are cylindrical or tapered, made of or protected by materials resistant to corrosion by UF6
having a diameter of between 0.5 cm and 4 cm, a length to diameter ratio of 20:1 or less
and with one or more tangential inlets. The tubes may be equipped with nozzle-type ap-
pendages at either or both ends.

5.5.3. Compressors and gas blowers

Especially designed or prepared axial, centrifugal or positive displacement compres-
sors or gas blowers made of or protected by materials resistant to corrosion by UF6 and
with a suction volume capacity of 2 m3/ min or more of UF6 /carrier gas (hydrogen or he-
lium) mixture.

5.5.4. Rotary shaft seals

Especially designed or prepared rotary shaft seals, with seal feed and seal exhaust con-
nections, for sealing the shaft connecting the compressor rotor or the gas blower rotor with
the driver motor so as to ensure a reliable seal against out-leakage of process gas or rn-leak-
age of air or seal gas into the inner chamber of the compressor or gas blower which is filled
with a UF6 /carrier gas mixture.

5.5.5. Heat exchangers for gas cooling

Especially designed or prepared heat exchangers made of or protected by materials re-
sistant to corrosion by UF6.

5.5.6. Separation element housings

Especially designed or prepared separation element housings, made of or protected by
materials resistant to corrosion by UF6, for containing vortex tubes or separation nozzles.

5.5.7. Feed systems/product and tails withdrawal systems

Especially designed or prepared process systems or equipment for enrichment plants
made of or protected by materials resistant to corrosion by UF6 , including:

(a) Feed autoclaves, ovens, or systems used for passing UF6 to the enrichment process;

(b) Desublimers (or cold traps) used to remove UF6 from the enrichment process for
subsequent transfer upon heating;

(c) Solidification or liquefaction stations used to remove UF6 from the enrichment pro-
cess by compressing and converting UF6 to a liquid or solid form;

(d) "Product" or "tails" stations used for transferring UF6 into containers.

5.5.8. Header piping systems

Especially designed or prepared header piping systems, made of or protected by mate-
rials resistant to corrosion by UF6, for handling UF6 within the aerodynamic cascades. This
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piping network is normally of the "double" header design with each stage or group of stages
connected to each of the headers.

5.5.9. Vacuum systems and pumps

(a) Especially designed or prepared vacuum systems having a suction capacity of 5 m3/
min or more, consisting of vacuum manifolds, vacuum headers and vacuum pumps, and de-
signed for service in UF6-bearing atmospheres,

(b) Vacuum pumps especially designed or prepared for service in UF6-bearing atmo-
spheres and made of or protected by materials resistant to corrosion by UF6. These pumps
may use fluorocarbon seals and special working fluids.

5.5.10. Special shut-off and control valves

Especially designed or prepared manual or automated shut-off and control bellows
valves made of or protected by materials resistant to corrosion by UF6 with a diameter of
40 to 1,500 mm for installation in main and auxiliary systems of aerodynamic enrichment
plants.

5.5.11. UF6 mass spectrometers/ion sources

Especially designed or prepared magnetic or quadrupole mass spectrometers capable
of taking "on-line" samples of feed, "product" or "tails", from UF6 gas streams and having
all of the following characteristics:

1. Unit resolution for mass greater than 320;

2. Ion sources constructed of or lined with nichrome or monel or nickel-plated;

3. Electron bombardment ionisation sources;

4. Collector system suitable for isotopic analysis.

5.5.12. UF6/carrier gas separation systems

Especially designed or prepared process systems for separating UF6 from carrier gas
(hydrogen or helium).

5.6. Especially designed or prepared systems, equipment and components for use in
chemical exchange or ion exchange enrichment plants.

5.6.1. Liquid-liquid exchange columns (Chemical exchange)

Countercurrent liquid-liquid exchange columns having mechanical power input (i.e.,
pulsed columns with sieve plates, reciprocating plate columns, and columns with internal
turbine mixers), especially designed or prepared for uranium enrichment using the chemi-
cal exchange process. For corrosion resistance to concentrated hydrochloric acid solutions,
these columns and their internals are made of or protected by suitable plastic materials
(such as fluorocarbon polymers) or glass. The stage residence time of the columns is de-
signed to be short (30 seconds or less).

5.6.2. Liquid-liquid centrifugal contactors (Chemical exchange)

Liquid-liquid centrifugal contactors especially designed or prepared for uranium en-
richment using the chemical exchange process. Such contactors use rotation to achieve dis-
persion of the organic and aqueous streams and then centrifugal force to separate the
phases. For corrosion resistance to concentrated hydrochloric acid solutions, the contactors
are made of or are lined with plastic materials (such as fluorocarbon polymers) or are lined
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with glass. The stage residence time of the centrifugal contactors is designed to be short (30
seconds or less).

3.6.3. Uranium reduction systems and equipment (Chemical exchange)

a) Especially designed or prepared electrochemical reduction cells to reduce uranium
from one valence state to another for uranium enrichment using the chemical exchange pro-
cess. The cell materials in contact with process solutions must be corrosion-resistant to con-
centrated hydrochloric acid solutions;

b) Especially designed or prepared systems at the product end of the cascade for taking
the U4+ out of the organic stream, adjusting the acid concentration and feeding to the elec-
trochemical reduction cells.

5.6.4. Feed preparation systems (Chemical exchange)

Especially designed or prepared systems for producing high-purity uranium chloride
feed solutions for chemical exchange uranium isotope separation plants.

5.6.5 Uranium oxidation systems (Chemical exchange)

Especially designed or prepared systems for oxidation of U3+ to U4+ for return to the
uranium isotope separation cascade in the chemical exchange enrichment process.

5.6.6. Fast-reacting ion exchange resins/adsorbents (ion exchange)

Fast-reacting ion/exchange resins or adsorbents especially designed or prepared for
uranium enrichment using the ion exchange process, including porous macroreticular res-
ins, and/or pellicular structures in which the active chemical exchange groups are limited
to a coating on the surface of an inactive porous support structure, and other composite
structures in any suitable form including particles or fibres. These ion exchange resins/ad-
sorbents have diameters of 0.2 mm or less and must be chemically resistant to concentrated
hydrochloric acid solutions as well as physically strong enough so as not to degrade in the
exchange columns. The resins/adsorbents are especially designed to achieve very fast ura-
nium isotope exchange kinetics (exchange rate half-time of less than 10 seconds) and are
capable of operating at a temperature in the range of 100 o C to 200 o C.

5.6.7. Ion exchange columns (Ion exchange)

Cylindrical columns greater than 1000 mm in diameter for containing and supporting
packed beds of ion exchange resin/adsorbent, especially designed or prepared for uranium
enrichment using the ion exchange process. These columns are made of or protected by ma-
terials (such as titanium or fluorocarbon plastics) resistant to corrosion by concentrated hy-
drochloric acid solutions and are capable of operating at a temperature in the range of 100
o C to 200 o C and pressures above 0.7 Mpa (102 psia).

5.6.8. Ion exchange reflux systems (Ion exchange)

a) Especially designed or prepared chemical or electrochemical reduction systems for
regeneration of the chemical reducing agent(s) used in ion exchange uranium enrichment
cascades.

b) Especially designed or prepared chemical or electrochemical oxidation systems for
regeneration of the chemical oxidizing agent(s) used in ion exchange uranium enrichment
cascades.
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5.7. Especially designed or prepared systems, equipment and components for use in
laser-based enrichment plants

5.7.1. Uranium vaporization systems (AVLIS)

Especially designed or prepared uranium vaporization systems which contain high-
power strip or scanning electron beam guns with a delivered power on the target of more
than 2.5 kW/cm.

5.7.2. Liquid uranium metal handling systems (AVLIS)

Especially designed or prepared liquid metal handling systems for molten uranium or
uranium alloys, consisting of crucibles and cooling equipment for the crucibles.

5.7.3. Uranium metal "product" and "tails" collector assemblies (AVLIS)

Especially designed or prepared "product" and "tails" collector assemblies for uranium
metal in liquid or solid form.

5.7.4. Separator module housings (AVLIS)

Especially designed or prepared cylindrical or rectangular vessels for containing the
uranium metal vapour source, the electron beam gun, and the "product" and "tails" collec-
tors.

5.7.5. Supersonic expansion nozzles (MLIS)

Especially designed or prepared supersonic expansion nozzles for cooling mixtures of
UF6 and carrier gas to 150 K or less and which are corrosion-resistant to UF6.

5.7.6. Uranium pentafluoride product collectors (MLIS)

Especially designed or prepared uranium pentafluoride (UF5) solid product collectors
consisting of filter, impact or cyclone-type collectors, or combinations thereof, and which
are corrosion- resistant to the UF5/UF6 environment.

5.7.7. UF6/carrier gas compressors (MLIS)

Especially designed or prepared compressors for UF6/carrier gas mixtures, designed
for long- term operation in a UF6 environment. The components of these compressors that
come into contact with process gas are made of or protected by materials resistant to cor-
rosion by UF6.

5.7.8. Rotary shaft seals (MLIS)

Especially designed or prepared rotary shaft seals, with seal feed and seal exhaust con-
nections, for sealing the shaft connecting the compressor rotor with the driver motor so as
to ensure a reliable seal against out-leakage of process gas or in-leakage of air or seal gas
into the inner chamber of the compressor which is filled with a UF6/carrier gas mixture.

5.7.9. Fluorination systems (MLIS)

Especially designed or prepared systems for fluorinating UF5 (solid) to UF6 (gas).

5.7.10. UF6 mass spectrometers/ion sources (MLIS)

Especially designed or prepared magnetic or quadrupole mass spectrometers capable
of taking "on-line" samples of feed, "product" or "tails", from UF6 gas streams and having
all of the following characteristics:

1. Unit resolution for mass greater than 320;
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2. Ion sources constructed of or lined with nichrome or monel or nickel-plated;

3. Electron bombardment ionisation sources;

4. Collector system suitable for isotopic analysis.

5.7.11. Feed systems/product and tails withdrawal systems (MLIS)

Especially designed or prepared process systems or equipment for enrichment plants
made of or protected by materials resistant to corrosion by UF6, including:

a) Feed autoclaves, ovens, or systems used for passing UF6 to the enrichment process;

b) Desublimers (or cold traps) used to remove UF6 from the enrichment process for
subsequent transfer upon heating;

c) Solidification or liquefaction stations used to remove UF6 from the enrichment pro-
cess by compressing and converting UF6 to a liquid or solid form;

d) "Product" or "tails" stations used for transferring UF6 into containers.

5.7.12. UF6/carrier gas separation systems (MLIS)

Especially designed or prepared process systems for separating UF6 from carrier gas.
The carrier gas may be nitrogen, argon, or other gas.

5.7.13. Laser systems (AVLIS, MLIS and CRISLA)

Lasers or laser systems especially designed or prepared for the separation of uranium
isotopes.

5.8. Especially designed or prepared systems, equipment and components for use in
plasma separation enrichment plants

5.8.1. Microwave power sources and antennae

Especially designed or prepared microwave power sources and antennae for producing
or accelerating ions and having the following characteristics: greater than 30 GHz frequen-
cy and greater than 50 kW mean power output for ion production.

5.8.2. Ion excitation coils

Especially designed or prepared radio frequency ion excitation coils for frequencies of
more than 100 kHz and capable of handling more than 40 kW mean power.

5.8.3. Uranium plasma generation systems

Especially designed or prepared systems for the generation of uranium plasma, which
may contain high-power strip or scanning electron beam guns with a delivered power on
the target of more than 2.5 kW/cm.

5.8.4. Liquid uranium metal handling systems

Especially designed or prepared liquid metal handling systems for molten uranium or
uranium alloys, consisting of crucibles and cooling equipment for the crucibles.

5.8.5. Uranium metal "product" and "tails" collector assemblies

Especially designed or prepared "product" and "tails" collector assemblies for uranium
metal in solid form. These collector assemblies are made of or protected by materials resis-
tant to the heat and corrosion of uranium metal vapour, such as yttria-coated graphite or tan-
talum.
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5.8.6. Separator module housings

Cylindrical vessels especially designed or prepared for use in plasma separation en-
richment plants for containing the uranium plasma source, radio-frequency drive coil and
the "product" and "tails" collectors.

5.9. Especially designed or prepared systems, equipment and components for use in
electromagnetic enrichment plants

5.9.1. Electromagnetic isotope separators

Electromagnetic isotope separators especially designed or prepared for the separation
of uranium isotopes, and components therefor, including:

a) Ion sources

Especially designed or prepared single or multiple uranium ion sources consisting of a
vapour source, ioniser, and beam accelerator, constructed of suitable materials such as
graphite, stainless steel, or copper, and capable of providing a total ion beam current of 50
mA or greater.

b) Ion collectors

Collector plates consisting of two or more slits and pockets especially designed or pre-
pared for collection of enriched and depleted uranium ion beams and constructed of suit-
able materials such as graphite or stainless steel.

c) Vacuum housings

Especially designed or prepared vacuum housings for uranium electromagnetic sepa-
rators, constructed of suitable non-magnetic materials such as stainless steel and designed
for operation at pressures of 0.1 Pa or lower.

d) Magnet pole pieces

Especially designed or prepared magnet pole pieces having a diameter greater than 2
m used to maintain a constant magnetic field within an electromagnetic isotope separator
and to transfer the magnetic field between adjoining separators.

5.9.2. High voltage power supplies

Especially designed or prepared high-voltage power supplies for ion sources, having
all of the following characteristics: capable of continuous operation, output voltage of
20,000 V or greater, output current of 1 A or greater, and voltage regulation of better than
0.01% over a time period of 8 hours.

5.9.3. Magnet power supplies

Especially designed or prepared high-power, direct current magnet power supplies
having all of the following characteristics: capable of continuously producing a current out-
put of 500 A or greater at a voltage of 100 V or greater and with a current or voltage regu-
lation better than 0.01% over a period of 8 hours.

6. Plants for the Production of Heavy Water, Deuterium and Deuterium Compounds
and Equipment Especially Designed or Prepared therefor

The items of equipment which are especially designed or prepared for the production
of heavy water utilizing either the water-hydrogen sulphide exchange process or the ammo-
nia-hydrogen exchange process include the following:
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6.1. Water-hydrogen sulphide exchange towers

Exchange towers fabricated from fine carbon steel (such as ASTM A516) with diam-
eters of 6 m (20 ft) to 9 m (30 ft), capable of operating at pressures greater than or equal to
2 MPa (300 psi) and with a corrosion allowance of 6 mm or greater, especially designed or
prepared for heavy water production utilizing the water-hydrogen sulphide exchange pro-
cess.

6.2. Blowers and compressors

Single-stage, low head (i.e., 0.2 MPa or 30 psi) centrifugal blowers or compressors for
hydrogen- sulphide gas circulation (i.e., gas containing more than 70 % H2S) especially de-
signed or prepared for heavy water production utilizing the water-hydrogen sulphide ex-
change process. These blowers or compressors have a throughput capacity greater than or
equal to 56 m3/second (120,000 SCFM) while operating at pressures greater than or equal
to 1.8 MPa (260 psi) suction and have seals designed for wet H2S service.

6.3. Ammonia-hydrogen exchange towers

Ammonia-hydrogen exchange towers greater than or equal to 35 m (114.3 ft) in height
with diameters of 1.5 m (4.9 ft) to 2.5 m (8.2 ft) capable of operating at pressures greater
than 15 MPa (2225 psi) especially designed or prepared for heavy water production utiliz-
ing the ammonia- hydrogen exchange process. These towers also have at least one flanged
axial opening of the same diameter as the cylindrical part through which the tower internals
can be inserted or withdrawn.

6.4. Tower internals and stage pumps

Tower internals and stage pumps especially designed or prepared for towers for heavy
water production utilizing the ammonia-hydrogen exchange process. Tower internals in-
clude especially designed stage contactors which promote intimate gas/liquid contact.
Stage pumps include especially designed submersible pumps for circulation of liquid am-
monia within a contacting stage internal to the stage towers.

6.5. Ammonia crackers

Ammonia crackers with operating pressures greater than or equal to 3 MPa (450 psi)
especially designed or prepared for heavy water production utilizing the ammonia-hydro-
gen exchange process.

6.6. Infrared absorption analysers

Infrared absorption analysers capable of "on-line" hydrogen/deuterium ratio analysis
where deuterium concentrations are equal to or greater than 90 %.

6.7. Catalytic burners

Catalytic burners for the conversion of enriched deuterium gas into heavy water espe-
cially designed or prepared for heavy water production utilizing the ammonia-hydrogen ex-
change process.

7. Plants for the Conversion of Uranium and Equipment Specially Designed or Pre-
pared therefor

7.1. Especially designed or prepared systems for the conversion of uranium ore con-
centrates into U03
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7.2. Especially designed or prepared systems for the conversion of U03 to UF6

7.3. Especially designed or prepared systems for the conversion of U03 to U02

7.4. Especially designed or prepared systems for the conversion of U02 to UF4

7.5. Especially designed or prepared systems for the conversion of UF4 to UF6

7.6. Especially designed or prepared systems for the conversion of UF4 to U metal

7.7. Especially designed or prepared systems for the conversion of UF6 to U02

7.8. Especially designed or prepared systems for the conversion of UF6 to UF4
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ANNEX 2

The Parties or the entities designated by each of the Parties shall, in conformity with
the international commitments to which they have subscribed and with their respective do-
mestic law, effectively protect the intellectual property rights arising from the activities car-
ried out under this Agreement and under the specific agreements, arrangements or contracts
referred to in article III.

The Parties or the entities designated by each of the Parties shall notify each other of
any joint invention or of the results of joint work of a nature to be protected and shall com-
ply without delay with the formalities for the protection of intellectual property.

Section I

1. For the purposes of this Agreement and subject to paragraph 2 below, the expression
"intellectual property" shall have the meaning given to it in article 2 of the Convention es-
tablishing the World Intellectual Property Organization, signed at Stockholm on 14 July
1967.

2. The conditions for the application of the procedures for the acquisition and use of
the intellectual property rights with respect to work done in the context of industrial and
commercial operations shall be set out in specific agreements.

3. Nothing in the present Annex shall amend the intellectual property regimes of the
Parties, which shall be governed by the law of each of the Parties and by the internal regu-
lations of the entities designated by each of the Parties and shall be without prejudice to the
international commitments entered into by the Parties.

4. Each Party or entity designated by each one of the Parties shall be the owner of all
previously acquired intellectual property rights or intellectual property rights resulting
from independent research.

5. The scientific and technical information and results obtained from joint experimen-
tation and research shall be jointly owned by the two Parties and shall be exchanged as early
as possible and shall not be transferred to a third party without the prior agreement in writ-
ing of the other Party.

6. Termination of this Agreement shall not affect the rights and obligations arising
from this Annex, where such rights and obligations arose prior to the termination.

Section H

1. In the case of intellectual property created during the course of a joint research ac-
tivity, the Parties or the entities designated by each of the Parties shall jointly prepare a plan
for the valorisation of the technologies. Such a plan shall take into consideration the respec-
tive contributions made by the Parties and the entities designated by each of the Parties to
the research activity in question.
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The Parties or the entities designated by each of the Parties shall jointly decide whether
the results of the work carried out jointly should be protected by an intellectual property
right or kept secret.

2. Where such a plan for the valorisation of the technology cannot be completed within
a period of six months, the most diligent Party shall take action, on its own behalf and to
safeguard its interest, to protect the intellectual property prior to agreement by the Parties
on the appropriate modalities of distribution.

3. In cases that do not involve research and experimentation defined as joint, the con-
ditions for the application of the procedures for the acquisition and utilization of intellectual
property rights shall be set out in the specific agreements, arrangements and contracts re-
ferred to in article III of the Agreement or in specific conventions.

4. Where the object of an intellectual property right cannot be protected by the legisla-
tion of the State of one of the Parties, the Party whose legislation provides for the protection
of such object shall provide such protection on its own behalf in its territory. The Parties
shall enter into discussions to determine the extensions to be made into third countries and
the distribution of the intellectual property rights to such object.

5. Publications shall be subject to copyright.

6. Each Party or the entity designated by each of the Parties shall have the right to trans-
late, reproduce and publicly disseminate for non-commercial purposes in all countries sci-
entific and technical articles and reports on jointly conducted research, provided that the
provisions governing confidentiality contained in paragraph 8 below are observed.

The specific agreements, arrangements and contracts mentioned in article III of the
Agreement or specific conventions shall set out the modalities for the exercise of this right.

All copies of publications must carry a mention of the name of the author, unless the
author declines to have his name mentioned.

7. The copyright to the software developed under a cooperation project shall be the
property of the Party or the entity designated by such Party which has financed and devel-
oped the software, and which may issue to the other Party or to the entity designated by
such Party licenses the characteristics of which shall be determined on a case-by-case basis.

Where software is co-financed or developed jointly by the two Parties or by the entities
designated by the Parties, or where the development of the software has been entrusted by
one of the Parties or by an entity designated by such Party to the other Party or to an entity
designated by the other Party, the regime applicable to such software shall be established
beforehand in specific agreements, arrangements or contracts, including the distribution of
license fees for commercial use.

8. Any know-how or data, including technical, commercial or financial data, whatever
the form or support, communicated under this Agreement must be appropriately designated
as such, where the following conditions of confidentiality have been met:

The know-how or data:

Are normally kept secret for commercial reasons;

Are not known to or publicly accessible by other companies;
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Have not previously been communicated by the owner to third parties without an ob-
ligation of confidentiality;

Are not already in the possession of the recipient without an obligation of confidenti-
ality.

Responsibility for such designation shall lie with the Party or with the entity designated
by the Party requesting confidentiality.

Confidential information communicated by each of the Parties or by the entities desig-
nated by each of the Parties to their employees, project managers or subcontractors may be
used only if the particular agreements establishing the modalities and duration of applica-
bility of such confidentiality are respected.

The Parties or the entities designated by each of the Parties undertake to take all nec-
essary steps to ensure respect for the obligations of confidentiality set forth herein.

9. The results of research and development activities that are jointly carried out may
be made available to third parties only upon the basis of agreement in writing between the
Parties or the entities designated by each of the Parties. The agreement shall set out the con-
ditions for the dissemination of such information.
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ANNEX 3. PROTOCOL GOVERNING THE INTERPRETATION OF ARTICLE XI OF
THE AGREEMENT ON COOPERATION BETWEEN THE GOVERNMENT OF
THE FRENCH REPUBLIC AND THE GOVERNMENT OF THE PEOPLE'S RE-
PUBLIC OF CHINA FOR THE DEVELOPMENT OF PEACEFUL USES OF NU-
CLEAR ENERGY

The Government of the French Republic and the Government of the People's Republic
of China (hereinafter referred to as "the Parties"),

Considering that, in accordance with article XII of the Agreement on Cooperation be-
tween the Government of the French Republic and the Government of the People's Repub-
lic of China for the development of peaceful uses of nuclear energy, none of the provisions
of this Agreement may be interpreted as contravening the obligations which, at the date of
its signature, arise from the participation of either of the Parties in other international agree-
ments for the use of nuclear energy for peaceful purposes, especially, for the French side,
its membership in the European Communities;

Considering that membership of all States members of the European Union in the Eu-
ropean Atomic Energy Community requires that transfers of nuclear material and equip-
ment within the European Union may be subject to restriction only in the case of transfers
of separated plutonium, uranium enriched to 20 per cent or more, and facilities, equipment
and technologies for reprocessing, enrichment or production of heavy water;

Have agreed that article XI of the above-mentioned Agreement shall be interpreted as
follows:

1. Where either Party envisages to retransfer to a State member of the European Union
materials, nuclear materials, equipment, facilities and the technology referred to in article
VII, or to transfer to a State member of the European Union the materials, nuclear materials,
equipment and technology referred to in article VII coming from the equipment or facilities
that were originally transferred or obtained from the equipment, facilities or technology so
transferred, it shall do so only after having obtained from the recipient of such transfers the
same guarantees as those provided for in the present Agreement.

2. Furthermore, a Party that envisages to undertake a retransfer or a transfer as defined
in paragraph 1 of the present annex shall obtain beforehand the agreement in writing of the
original supplier Party:

a) For any retransfer of reprocessing, enrichment or heavy water production facilities,
equipment or technology;

b) For any transfer of facilities or equipment from such facilities or equipment whose
design is based on the technology referred to in paragraph (a) above;

c) For any transfer or retransfer of uranium enriched to 20 per cent or more in the iso-
topes 233 or 235 or of plutonium separated, produced or recovered from nuclear material
transferred under this Agreement.




